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แหมะเหงอระอาว  mCE’rao (ส วั ส ด  ีค ร  ับ)
ทานผูอานที่เคารพและคิดถึง กลับมาพบกันอีกคร้ังครับ ตาม
วาระและพนัธะสัญญา ทกุ ๒ เดือน ทีเ่ราจะตองกลับมาพบกนั
เปนประจํา

หลังจาก “เสียงรามัญ” ในฉบับปฐมฤกษไดผานสาย
ตาทานผูอานไปบางแลว ไดรับการตอนรับอยางอบอุน ผูอาน
จํานวนมากใหความสนใจ ทัง้สงจดหมาย โทรศพัท และมาพบ
คณะบรรณาธกิารดวยตนเอง แนะนาํ ตชิม สงแรงใจมาใหกนั
อยางคบัคัง่ ทางคณะบรรณาธกิารขอนอมรับไวดวยความยนิดี
ทัง้คาํต ิและ คําชม เพือ่นาํส่ิงทีด่ีๆ  เหลานัน้ ทีท่านผูอานมอบให
ดวยความปรารถนาดี เราสัญญาวา กําลังใจทีท่านมอบใหเรา
นั้นจะไมสูญเปลา เพื่อนํามาพัฒนาและปรับปรุงใหวารสาร
“เสยีงรามญั” ฉบบันีเ้ปนวารสารของมหาชนอยางแทจริง

อยางไรกด็ ีทางคณะบรรณาธกิาร และ ชมรมเยาวชน
มอญกรุงเทพฯ กห็วังเปนอยางยิง่วา เราจะไดรับแรงใจเพิม่เตมิ
จากทุกๆ ทานอีก ดวยทางเรายังขาดบคุลากรที่มคีวามรูความ
สามารถในเชงิวิชาการ ที่ยนิดรีวมสงบทความและเนื้อหา ขาว
สาร อันเปนประโยชน สงมาใหกองบรรณาธกิารไดพจิารณานํา
ลงตีพมิพ แลกเปล่ียนเรียนรูซึง่กันและกนั

โอกาสนีท้างคณะผูจดัทํา ขอถอืโอกาสกราบขอบพระ
คณุมายงัทานเจาอาวาสวัดมอญ ผูนําชมุชนมอญ และชาวไทย
เชื้อสายมอญทั่วประเทศ ที่สนับสนุนการจัดทําวารสาร ดวย
การบอกรับเปนสมาชิก รวมทั้งยังไดประชาสัมพันธใหพี่นอง
ชาวไทยเชื้อสายมอญทั่วไปไดรับทราบ และรวมสมัครเปน
สมาชกิวารสาร ซึง่ทางเรากย็งัมคีวามตองการสมาชกิ เพิม่เตมิ
จํานวนไมจํากัด เพื่อใหวัตถุประสงคในการจัดทําวารสารนี้ได
บรรลุวัตถปุระสงคทีเ่ราตัง้เปาหมายไว

แลวพบกนัใหมฉบบัหนาครับ
๑๕ มีนาคม ๒๕๔๙

วัตถุประสงคในการจัดทําวารสาร “เสียงรามัญ”
๑. เพื่อเผยแพรขาวสารมอญแกผูสนใจทั่วไป
๒. เพื่อเผยแพรความรู  ธรรมะ  และศิลปวัฒนธรรมสูสาธารณชน
๓. เพื่อสงเสริมความรักความสามัคคีและอยูรวมกันอยางสันติสุข
๔. เพื่อสงเสริมความคิดริเร่ิมสรางสรร   และการมีสวนรวมในกิจ
    กรรมของหมูคณะ
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พระอะเฟาะ: เทพกวีของชาวมอญ

ตณิวหิารโภคาห ํ  เปนสมญานามของพระสงฆมอญ
รูปหนึ่ง อันเปนที่รับรูทุกผูทุกคน  นามจริงของทานไมปรากฎ
หลักฐาน แตเรียกกันโดยทั่วไปวา (พระ)อาจารยอะเฟาะ,
อาจารยเฟาะ   หรือสมภารอะเฟาะ  (aË.sWi’aj) เราทราบเร่ือง
ราวของทานสวนหนึ่งจากที่ทานเขียนเลาไวเอง และจากที่มีผู
เขียนถึงทาน และจากผลงานวรรณกรรมที่เหลืออยู ชีวิตของ
ทาน ผลงานวรรณกรรม และประวัตศิาสตรอาณาจกัรมอญยคุ
ปลาย เปนสามเร่ืองทีอ่างอิงเกีย่วของกัน และปรากฏหลักฐาน
อยูในเอกสารวิชาการ ของทุกชาติทุกภาษาที่ศกึษาเร่ืองมอญ
พมา ซึ่งเมือ่กลาวถึงเร่ืองใดเร่ืองหนึง่ กไ็มอาจละเวน กลาวถึง
อีกสองเร่ืองทีเ่หลือ

พระอะเฟาะเกดิเมือ่ราว พ.ศ.๒๒๔๒   ไมปรากฏหลัก
ฐานรายละเอียดเกี่ยวกับบิดามารดาและครอบครัว ทราบ
แตวา ทานมีพื้นเพและอาศัยอยูในกรุงหงสาวดีตั้งแตวัยเยาว
และเมื่ออายุถึงวัยอันควร คืออายุประมาณ ๗-๘ ขวบ บิดา
มารดา ก็พาไปฝากไวกับพระสงฆที่เปนญาติ หรือทีต่นเคารพ
ศรัทธา เพื่ อใหคอยรับใช  และมี โอกาสได เรียนหนังสือ
เมื่ อถึ งวัยอันควร บิดามารดาก็ จะใหบวชเณรและ
ตอมาเมือ่อายคุรบ ๒๐ ปบริบรูณ กจ็ะใหบวชพระเพือ่ทําหนาที่
สืบตอพุทธศาสนา ซึ่งในชวงเวลาดังกลาว ทานมีโอกาสได
เรียนหนังสือและตํารับตําราตางๆไดเต็มที่   ประกอบกับทาน
มสีติปญญาเปนเลิศ ทานจงึเรียนรูวิชาการตางๆ  ไดอยางรวด
เร็วและจดจําไดแมนยาํ ในหนงัสือเร่ือง โลกวินยั   พระอาจารย
อะเฟาะเลาถงึตวัทานเองวา เมือ่ทานยงัอยูในวัยเยาวนั้น ทาน
ไดศึกษาพระสูตร พระวินัย พระอภิธรรม  และตําราไวยากรณ
ตางๆ ทางบาลี วิปสสนากรรมฐาน นอกจากวิชาทางพุทธ
ศาสนา   ทานยังไดเรียนวิชาที่สืบเนื่องจากศาสนาพราหมณ
หรือเพทางคศาสตร โหราศาสตร วิธีคํานวนปฏิทิน เวทมนต
คาถา  วิชาวิศวกรรม ในการกอสรางโบสถเจดยี  การวาดเขียน
การแกะสลัก และวิชาฉันทศาสตรหรือโคลงฉันทกาพยกลอน
เปนตน ทั้งวิชาทางธรรม และวิชาทางโลก เหลานี้  ทานเรียนรู
อยางกระตือรือรน และจําไดข้ึนใจ ซึ่งตอมาทานก็ไดนําส่ิง

คําภีรงาชาง จารึกอักขระมอญโบราณดวยรักสีดํา ไมประกับคัมภีร
เขียนลายทอง สมบัติวัดมวง อ.บานโปง จ.ราชบุรี (ภาพจากหนังสือ
ลุมน้ําแมกลอง, มหาวิทยาลัยศิลปากร ๒๕๓๖.
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ตางๆ ทีเ่รียนรูนี ้มาใชประโยชนคอืเทศนา อบรมส่ังสอนแกคน
ทั่วไป ดวย

อาจารยอะเฟาะ เปนพระสงฆที่เพียบพรอมทั้งวิชา
ความรู ความคดิ และจริยปฏิบัต ิทานรักการศกึษาเรียนรู  และ
ชอบจะถายทอดส่ิงที่ทานรูใหคนอ่ืนๆ ไดรูดวย ทานเปนพระ
ธรรมกถกึ หรือพระนกัเทศน มาตัง้แตยงัวัยเยาว   และไดอบรม
ส่ังสอนทัง้พระสงฆและชาวบานในเร่ืองตางๆ ทัง้ทางธรรม และ
ใหขอคดิทางโลกมาโดยตลอด เพื่อใหบคุคลทกุฐานะดาํรงตน
อยูในศีลธรรม เปนคนดีมีคาของสังคม และมีความสุขตาม
อัตภาพ ทานจึงเปนที่เคารพบูชา และเปนที่พึ่งของพระสงฆ
และชาวบานทัว่ไป

พ.ศ.๒๒๘๓ เปนปสําคญัของบานเมอืงมอญ และเปน
ปที่พระอาจารยอะเฟาะตองปรับเปล่ียนวิถีชีวิต ขณะนั้น
พมายงัปกครองเมอืงมอญอยู และมชีาวยโุรปหลายชาตเิขามา
เกี่ ยวของ ตางพยายามแยงชิงอํานาจกัน และแสวงหา
ประโยชนจากดินแดนแถบนี ้ในขณะทีศ่นูยกลางอํานาจรัฐ ซึง่
ขณะนั้นพมาปกครองอยูออนแอลง บานเมืองเกิดวุนวาย
จลาจล และหลายๆ เมอืงทีพ่มาปกครองอยู กพ็ยายามจะแข็ง
ขืน ตั้งตัวเปนอิสระ เชนเดียวกับกรุงหงสาวดี ก็ไดมีความไม
สงบเกิดข้ึน    ตวัแทนพมากรุงอังวะทีป่กครองเมอืงหงสาวดอียู

ในขณะนัน้ ชือ่ นายซาออง  (q.a·cj)  ตองการยดึอํานาจเปน
กษัตริยปกครองกรุงหงสาวดีเสียเอง จึงจับคณะกรมการเมอืง
ไว และฆาทิ้งทั้งหมด เพื่อรวบอํานาจไวคนเดียว จากนั้นก็
กระทําการกดข่ีขูดรีด ทารุณกรรม ไมเลือก   ชาวเมอืงตางเดอืด
รอนไปทั่ว และมสีวนหนึ่งลุกข้ึนตอตาน

ขณะเดียวกันก็มีกองทัพจากกรุงอังวะมาปราบ นาย
ซาออง อยูในอํานาจไดเพียงเดือนคร่ึงก็ถูกปราบ พมาตั้งผูนํา
คนใหมคอื มงัรายอองเนนิ (mcjr.Ya·cjnicj) ปกครองกรุงหงสาวดี
แตคนใหมกโ็หดราย โลภ โมโทสันยิง่กวาคนเกา มงัรายอองเนนิ
กระทําการกดข่ีขูดรีด  แยงชิงทรัพยสินเงินทองจากชาวบาน
เขากระทําทารุณกรรม ใหชาวบานเดือดรอนไปทั่ว ตอมาไม
นาน ชาวหงสาวดีก็พากันตอตาน โดยคร้ังนี้รวมกับกองทัพ
เซมกวย ยดึอํานาจคนืจากมงัรายอองเนนิ  ภายหลังจากทีค่รอง
อํานาจไดเพียงส่ีเดือนกับยี่สิบวัน   ระหวางชวงที่แยงอํานาจ
กันไปมา ระหวางผูนําและกลุมฝายตางๆ นี้  บานเมืองมอญ
เกิดความระสํ่าระสาย ชาวเมืองเดือดรอนทุกหยอมหญา ไม

นายบานกําลังฟงลูกบานอานสาร ภายในหมูบานมอญ สังเกตุไดจาก
ลักษณะบานเรือน การแตงกาย ทรงผมทั้งชายและหญิง (ภาพจิตร
กรรมฝาผนังวัดบางแคใหญ จ.สมุทรสงคราม วาดในสมัยรัชกาลที ่๒)
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เวนแมแตพระสงฆ

พระอะเฟาะ จึงนําพาชาวมอญหงสาวดีจํานวนหนึ่ง
อพยพหนีออกจากกรุงหงสาวดี มาพักอยูที่บาน พาเประ
(f.e\paj) ชวงเวลาหนึง่  แลวอพยพกนัตอมาถงึทีแ่หงหนึง่ชาย
เขตแดนในเขตชนบทกรุงหงสาวดี ซึ่งเปนบริเวณที่รกเร้ือดวย
ปาหญาคาข้ึนสูง ณ ที่นีเ้อง  ชาวบานไดชวยกันหักรางถางปา
หญาคา ใหราบเรียบพอจะเปนทีอ่าศัย แลวชวยกันสรางบาน
เรือนเปนที่อยูอาศัย พรอมทั้งสรางกุฏิ ที่พักสงฆอยางงายๆ
สภาพทีร่กรางจงึกลายสภาพเปนทีอ่ยูอาศยัของชาวบาน และ
พระสงฆที่อพยพออกมาจากกรุงหงสาวด ีสถานที่แหงนี้เรียก
วา หมูบานหญาคา หรือ กวานอะเฟาะ (kW.njasWi’aj) และตอ
มา ชาวบานก็ชวยกันพัฒนาใหมั่นคงแข็งแรงยิ่งข้ึน มีนาย
บาบทอ  (/iupjTwj) เปนหวัหนาหมูบาน และม ีพระอะเฟาะ เปน
ประธานสงฆ และศูนยรวมจติใจของชาวบาน

สงกรานตมอญ (ตอจากหนา ๑)
นําเอาวัฒนธรรมประเพณีเกาแกในชุมชนของตน

ออกมาปดฝุน อวดโฉมกบัชาวโลกอยางเต็มภาคภูมิ
ลาสุดเมือ่ ๒๖ มนีาคม นาวาตรีมวน วีรศักดิ์ ประธาน

จัดงานแหหงส-ธงตะขาบ ประจําป ๒๕๔๙ แถลงขาวยืนยัน
ความพรอม สีสรร และความแปลกใหม ซึ่งนาตืน่ตาตืน่ใจเปน
อยางยิ่ง

งานประเพณีแหหงส-ธงตะขาบประจําป ๒๕๔๙  วัด
พญาปราบปจจามติร รับเปนเจาภาพ โดยรวมกบัพอคา ประชา
ชน คหบดีชาวมอญ และชาวไทยทุกเชื้อสายของพระประแดง
ในการจัดงานหรรษารามัญในวันเสารที่ ๘ เมษายน ๒๕๔๙
รายไดสวนหนึ่งเพื่อการจัดงาน ในวันที ่๑๓ เมษายน ๒๕๔๙
ซึ่งมีขบวนแหหงส-ธงตะขาบของหมูบาน มอญ ๘ ขบวน  (๘
หมูบาน) และขบวนเฉลิมพระเกียรต ิระหวางวันที ่๑๓-๑๕ มี
กิจกรรมฉลองสงกรานต ไดแก ขบวนรดน้ําผู ใหญ สะบา
หนุมสาว สะบาทอยไกล การสงขาวแช การกวนกะละแม  ชิม
อาหารมอญ ชมทะแยมอญ ปพาทยมอญ และนิทรรศการวิถี
มอญ ในแบบวันวานและวันนี้

จากปากน้ําเจาพระยา ทวนน้ําข้ึนไปเหนือกรุงเทพฯ
พบกับชุมชนมอญเกาแกขนาดใหญอีกแหง คือ ชุมชนมอญ
สามโคก ในปนีม้งีานใหญกวาทกุป ไมเพยีงเทานัน้ยงัรวบรวม
ศิลปะประเพณทีี่หาดูยาก มาอวดกนัชม

สภาวัฒนธรรมอําเภอสามโคก  พอคาประชาชนชาว
สามโคก โดยความสนับสนุนของทานผูวาราชการจังหวัด
ปทุมธานี  จัดงานสงกรานตมอญเต็มรูปแบบเปนปแรก
ระหว างวันที่  ๑๔-๑๖ เมษายน ๒๕๔๙ ภายใน
งานประกอบดวย ขบวนแหโหน (ธงตะขาบ) ชมหมูบาน
วัฒนธรรมมอญ สาธิตการทําโหน ตอกกระดาษลายมอญ
การปนตุม การทําโมแปง รําสามถาด การแตงกายแบบมอญ
โบราณ ทะแยมอญ ปพาทย มอญรํา ทานอาหารมอญฟรี
ตลอดวัน และตลอดงาน ลองเรือ ไหวพระวัดมอญ ๘ วัด

ใครอยากชิม “เปงสงกรานต” และ “ฟะเปงตาว”  เชญิ
ไดทุกวัน ณ บริเวณลานวัฒนธรรมริมน้ําเจาพระยา วัดเมี่ยง
(วัดสามัคคิยาราม) อ.สามโคก จ.ปทุมธานี

นอกจากงานมหาสงกรานตทั้ ง ๒ แลว ยังมีงาน
สงกรานตแบบพืน้บานแทๆ  ที ่ไมใสไขแบบ “ททท.” อีกดวย เชน
บานโปง โพธาราม จ.ราชบุรี บานบางขันหมาก จ.ลพบุรี บาน
เสากระโดง จ.พระนครศรีอยุธยา บานกระทุมมืด จ.นนทบุรี

และ จ.นครปฐม บานบางกระดี่ บานคลองสิบส่ี หนองจอก
กรุงเทพฯ แมแตบรรยากาศแบบธรรมชาตปิาเขา และแนวเข่ือน
อยางสังขละบรีุ ชมวิถมีอญบนสะพานไมยาว เหนอืลําน้ําบคีล่ี
ดวยพลังศรัทธาในศาสนา และหลวงพอ อุตตมะ ของชาวมอญ
บานวังกะ

ใครชอบแบบไหน ถนัดอยางไร เชิญตามสะดวก
แลว อยาลมื เก็บภาพความทรงจาํในเทศกาลสงกรานต

ชาวมอญบานวังกกะ สังขละบุรี จ.กาญจนบุรี  ในภาพขณะทําพิธี
ยกฉัตรพระเจดียทราย งานเทศกาลสงกรานต
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alupethjDtj altjpethj\dcj
(อะหลฺุปะเตะฮถอด อะหลฺอดปะเตะหแตรฺง)

คําศพัท  alu (อะหฺลุ)-ควายถึก
pethj (ปะเตะฮ)-เชื่อ
Dtj (ถอด)-พละกําลัง
altj (อะหฺลอด)-ควายเผือก
\dcj (แตฺรง)-เขา

ความหมาย   ควายถกึเชือ่ในพละกําลังของตน ควาย
เผือกเชื่อเขาของตน สํานวนนี้ใชในสถานการณที่บุคคลสอง
ฝาย มีความคิดเห็นไมตรงกัน ไมมีใครยอมใคร เขาห้ําหั่น
ประหตัประหารตอกัน ดวยเชือ่ในศักยภาพความสามารถของ
ตน ผลสุดทายก็มีแตเสียหายทั้งสองฝาย ไมมีฝายไหนชนะ มี
แตแพกับแพ เชนสถานการณการเมืองไทยที่กําลังเกิดเกิดข้ึน
ในในปจจบุันนีแ้หละ

kwj;.tj p>cj×ucj
(กอดาด ปางญเหนฺิง)

คําศัพท    kwj (กอ) -น้ําตาลปบ
;.tj (ดาด)-หวาน
p>cj  (ปางญ)-ปาก
×ucj  (เหฺนิง)-หมอ

คําหมาย  น้ําตาลหวานปากหมอ สํานวนนีห้มายเอา
คนที่ตอนตอหนาพูดจาไพเราะ ชื่นชมวาดี ประจบสอพลอ
ยกยอปอปนคูสนทนา เพือ่ใหไดส่ิงทีต่นตองการ หรือเพือ่ใหเปน
ทีรั่ก ทีโ่ปรดปราน แตพอคลอยหลังกลับนนิทาวาราย ประเภท
ตอหนามะพลับ ลับหลังตะโก

aerwjfea.nj kemL.njgliucj
(อะเหฺรพะโอน    กอมโลนแก็ะหฺลาง)

คําศัพท    aerwj (อะเหฺร)-คําพูด,วาจา
fea.nj (พะโอน) -ทําใหนอยลง,ลด
kemL.nj (กอมโลน)-การงาน
gliucj (แก็ะหฺลาง)-ทําใหมากข้ึน,เพิ่ม

ความหมาย  พูดใหนอยลง ทําใหมากข้ึน สํานวนนี้
ใชในกรณ ีปรามบุคคลที่ทํางานรวมกันหรือตอวาผูใตบังคับ
บญัชา ทีเ่อาแตพดูเอาแตคยุแตงานไมยอมทํา ซึง่เปนสาเหตใุห
งานลาชา ทัง้อาจจะกอการโตแยงอันนําไปสูการทะเลาะวิวาท
เกดิข้ึนได

kbL,kezN.j  ek.njK[iÕtjek.njeb.j
(กะแปฺละฮกะแจะโหฺนก  โกนขฺยอดโกนโปก)

คําศัพท     k (กะ)-ปลา
bL, (แปฺละฮ)-หลุด,พน
ezN.j (แจะโหฺนก)-ใหญ
ek.nj (โกน)-ลูก
K[iÕtj (ขฺยอด)-ตาย
eb.j (โปก)-อวน(จ้ําม่ํา)

ความหมาย ปลาทีห่ลุดไปปลาใหญ ลูกทีต่ายลูกอวน
(จ้าํม่ํา) สํานวนนีใ้ชลักษณะทีว่า ส่ิงอันใดทีเ่สียหรือหายสูญไป
แลว เลยพลอยประสมวา ส่ิงอันนั้นมีคาหรือมีราคามากเกิน
ความจริงเปรียบเหมอืนปลาทีห่ลุดตกน้าํไปแลวมองไมเหน็ ถงึ
ตวัเล็กกอ็างเปนตวัใหญ หรือเปรียบเหมอืนลูกทีต่ายไปแลว ถงึ
จะผอมกอ็างวาอวน

a.qW·tNicj p:Y;ÕcjÅkkj
(อาซอ็ตะเนญิ ปะดัวเดิงเกริฺก)

คําศัพท     a. (อา)- ไป
qW· (ซ็อ)-ขาย
tNicj (ตะเนิญ)-เข็ม
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p:Y (ปะดัว)-ใน,ที่
;ÕcjÅkkj (เดิงเกฺริก)-เมืองจีน

ความหมาย  ไปขายเข็ม ที่เมืองจีน สํานวนนี้ใชเปน
คติเตือนใจวา  อยาอวดรูกับคนที่รูดีกวาตน เพราะการเอาส่ิง
ของ หรืออะไรก็ตาม มาแสดงตอผูที่มีความรูความชํานาญ
ในส่ิงนั้น เปนการกระทําเหมือนกับวาโงเขลาเบาปญญา
หรือเซอเซอะ ไมรูอะไรทํานองนัน้ คอืเมอืงจนีเขากท็าํเข็มไดเอง
อยูแลว เอาเข็มไปขายชาวจีนอีก เขาก็ยอมไมซื้อ

aikjkjH T;hjktEu
(เอิจเกาะฮ ทะเดาะฮกะตอ)

คําศัพท    aikj (เอิจ)-อุจจาระ
kjH (เกาะฮ)-แหง
T;hj (ทะเดาะฮ)-เข่ีย
ktEu (กะตอ)-กระทําใหลุกข้ึน

ความหมาย   อุจจาระแหง เข่ียใหลุกข้ึน หมายเอา
การร้ือฟนเร่ืองเกาๆ มาพูดใหสะเทือนใจหรือใหเกิดเร่ืองเกิด
ราวข้ึนมาอีก สํานวนนีใ้ชในเชงิปรามวาอยาคุยเข่ียร้ือฟนเร่ือง
เกาๆ ที่สงบแลวใหเกิดเร่ืองเกิดราวข้ึนมาอีก เหมือนกอน
อุจจาระที่แหงเฉพาะขางนอก ถาไปคุยเข่ียเขาก็จะสงกล่ิน
เหมน็ข้ึนอีกได

ÓmigLiÕcj ek.njK[iÕtj
(อิหฺมิกฺลาง  โกนขฺยอด)

คําศัพท    Ómi (อิหฺม)ิ-หมอตําแย
gLiÕcj (กฺลาง)-มาก
ek.nj (โกน)-ลูก
K[iÕtj (ขฺยอด)-ตาย

ความหมาย  หมอตําแยมาก ลูกตาย สํานวนนี้ใชใน
ความหมายทีว่างานๆ เดยีว หรือเร่ืองๆ เดียวที่ตดิตอหรือเกีย่ว
ของกับคนหลายคน ก็ทําใหเร่ืองมากออกไปเปนหลายเร่ือง
หรือทําใหงานบานปลายออกไปจนหาจุดจบไมได

kmWYaYu aYuqJugLÕcj
(กะหฺมั่วอุย  อุยซ่ําเกฺล่ิง)

คําศัพท     k (กะ)-ปลา
mWY (หมั่ว)-หนึ่ง
aYu (อุย)-เนา
qJu (ซาม)-ทั้ง
gLÕcj (เกฺล่ิง)-เรือ

ความหมาย  ปลาเนาตวัเดยีว เนาทัง้เรือ สํานวนนีใ้ช
ในความหมายที่วา คนที่อยู รวมกันหรือเปนพวกเดียวกัน
คนหนึง่ ทําไมดีก็พลอยทําใหคนอ่ืนและหมูคณะพลอยเสียไป
ดวย

a.mWY}to  somWYsW·
(อาหฺมั่วตะราว จาวหมั่วจอ็)

คําศัพท    a. (อา)-ไป
}to (ตะราว)-ทาง
mWY (หฺมั่ว)-หนึ่ง,เดียว
so (จาว)-กลับ
mWYsW· (หมั่วจอ็)-ดวยกัน

ความหมาย   ไปรวมทาง กลับดวยกนั  สํานวนนีใ้ชใน
กรณีที่บุคคลมีเจตนาคติรวมกัน เชื่อมั่นและไววางใจบุคคลที่
ตนคบหาดวย พรอมที่จะรวมเปนรวมตายดวยกัน เปนคนรัก
เพื่อนรักพอง รักญาติพี่นองและบรรพชน ชนิดไปไหนไปดวย
ทําอะไรทาํดวย
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]kkjwcjmnj

a·cjm.nj r,\z.

pOut·kÐÕEdHjkLÕcjmNihjtuY zkupuOgHjmugkUer. kLÕcj×UluE
er. etN.wjdet.wjpOu×W·kLÕcjbJuluEgHj dHjt.l[ÕicjeTkjkuEd,tJ
lwj mWYk@ezN.jjezN.jer.cj puOkLÕcjkÐÕEdHjmNihjmWYBw´ v·cjgW·
;ÕikjepcjkuEcCÕhjm,BwmNihjm.njgHj dN.YeTkjkuEtJ d,tJlwj
dN.YeTkjkuEekL.njd,ekL.njlwj dN.YeTkj kuEhuJt·WhuJtW·
lwjmH RHjq.BwmNihjmWYBwgW·;Õikjepcjm.nj´ huitjdHjq.jgHjr
p:Yar.wcjelwj dHjdN.YeTkjkuE]qÕcjg·>pY>eT.· qWkjRHjq.Bw
mNihjmWYBwhW·eTkj}kÕikjkjuJr´

ywjpOuhuJsuipjpRUlCtjwcjmà, pOut·eTkjkuEd,tJlwj
buJ\pcjtLÕcjla. gW·lCtjbHjwcjvivkJur´ wcjmà,gHjø

1&r.zwcjøwcjeScjsuipjkuEqMicjt·buJpÐnjekL.njkLÕcj́
2&bud̄wcjøwcjeScjsuipjkuEk[.jpercjB.q.v,kuEv,´
3&pugàlwcjøwcjeScjsuipjkuEpUguEsies.njekL.njkLÕcjlwj́
epN.wjpiq.jt·gHjwcjmWYmWYpOulCtjmà, wcjluEmWYhW·huJ huitj

×UaKicjaK>e;·l·ldM·cjtuY puOt·eTkjkuEd,sW·qÐi ×W·piq.jpLnjr´
1&wcj;.·sMtjøwcjddHj;.·sMtjmNÕ·kuEqkjqI\p.ktj́
2&wcjpvpjøwcjekL.njbdHjpÎpjpÐÕinj
3&wcjptpjøwcjK[icjSpàpjhuitjfuEmWYdN.YkuEmWYdN.YtuYpÐpj$.´
×W·dM·cjpiq.jr´ huitjgHjr v,mlCtjwcjgmLÕicj gpjgwj

kLÕihjlwjtLÕcjla.wcjgmLÕicjkuJr´ qMicjkL.kL.et·mWYkuEmWY
gek.·mWYkuEmWYhuitj×Uektjk[zN,v,qÒ·gLÕicjtuY percjwcjelwj
d,d uc jelcja.a]k.percjektjk[zN,v,t·×W ·ku Jr´
leS.wjmà,aË.K[êliKje}t·kL.et·lCÕEt·gHj ×W·pMikjkuEmNihjbHjliKj
t·suitjlupjsgLÕicjtuY K[êpeÈwjpey[wjfkj×Ho$. percjddHj;.·
hW·eqcjt·gHjelwj ×W·tobWYmgLÕicjkuJr´

epN.wjddHjwcjgmLÕicjt·gHj wcjmnjpOut·elwjlCtjr·cj
K[Õitjtj pLÕitjtjmà, yHÕkjTuyjdM·cjbWYmbbWYeTkj}kÕikjkuJr
dN.YkL,f:, sies.njetMcjtMhjelwj×W·dM·cjbWYmgLÕicjr aDike;·gHj
pOumikjgW·tJDrj;.·mà, aes.YS×¡lPkuEdescj lPbàcjsW·lwjsuitj
mWYlP.jmà, gL.YDrj;.·el.YqW.r´ eKtjlMÕhj$·dHjeKtjqipP·tuY
wcjhMYkuEyutÐi wcjpÎpjpÐpjt·gHj v,gL,tit·hW·qPsMtjqmÐJ
ekW·ekW·r´ wcjeKtjlMÕhj v,gmLÕicjgW·petHjektjm.njgHj
d,×W·kuEyutÐi d,×W·kuEqkjqIq.Dk bàpjf[pjhuitjfuEgW·kuJmH
v,gmLÕicjgW·epL.pjaew>cj wcjp:YgL,ti$·m.njkuJer.cj́  huitjgHj
r pOuS.njgkUpOumà, wcjgkUpOuv·cjgW·Ç.·sMtj v·cjv,gL,kwjt·
gW·qPsMtjqmÐJ gW·ducjtYm.njgHjpOut·d,lWIpr.kuJr´

lCtjwcjmnjmà, gl.njeTkjkuEd,qM.njkL.auitjgHj
mnjkLÕcj×UluE atiucjgl.njqM.nj$·elwj p:YliKjwcjmnjpOut·
K[êqmÐJlwjhW·kL,f:,ekW·ekW·r´ lCÕEt·gHjhuJlwj mnjkLÕcj×Umnj
lCÕEhuJlwjmnjkLÕcj×U mNihj m×uQ K:njesHja.dHja. m× u ×Um×u
gHjdHja. mnj´ lCÕEhuJmnjkLÕcj×U]kÕkj lCÕEhuJmnjkLÕcj×U|bÕJn.n.
q.j quJhMYkuEqkjqIhuitjfuE buJv,kuEv,huJdM·cjauitjr´ Sg,
v,gL,tit·hW·qPsMtjqÐJlwjr´ r·cjektj p:Ywcja.RHduihjagNY
T½,lwjhuitjfEu×W·kuEl[Õicj eTkjkuEpetHjsgW·gHj mnjt·kLÕcj×U
gkU mnjeg>tj mdHjr p:Yar.$·gHj qkjqImpÐ·kuEaerwj
ew>h.rqucjes.YkuJ buJ#.nj dtnjti;.jkuJ kep>tjn.n.q.j
t·kuJtuY v,gmLÕicjducjlwjtY nddHjwcjezN.jlP.j a.RHduihjag NY

buJRupjtLv, qMicjm×uhwj ×UqN.· {A.D.   1031-1057}
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puO$·kuJr´

bJu\pcjley.wjesnjSkjesHjkLÕcjt·gHjøp:YlÐêgL,ti$·
qPqZÕicjkuEsN.·zkutuY gkUmNihj×W·dM·cjpigkU

1&mnjeg>lWÕikj µgkUq.jmitj
2&nIeg>lWÕikj µgkUq.jlmË·kj̈
3&yUeg>lWÕikj µgkUq.jbu¨
epN.wjpigkUt·gHj gkUmnjeg>t jt· lupjlMihjgkUmNihj

q.jmitj mnjeg>lWÕikj mdHjr´ ×UkuEgkUmnjeg>tjgHj rYmWYk:Õipjjt·
huitj×UpercjsqucjhW·vIvtjtuY TpjSuY|p·cjtitja./>lW,

dHja.aKicjaK>bWYml·ltuY mWYgkUgHjgW·ducjyMÕ awj
qertj mWYgkUgHjgW·ducjyMÕtIbtjtuE]kÕk jt·r´ ×UgHjgkU
awjqertjt·gHj tNhjngW·gL.Yspercjpuinj\dpj dN.Y/uihj}qÕihjkuJtuY
Tpj\p,titja./>gkU nkuEyMÕ awjqTRuEa.RHettj
eku. ·awjqTRuEnIeRHnjt·r´

lP.jgkU\p,a.lP.j tIbkjtuE]kÕk jt·pLnjelwj nnY
q.jgHjkuJ mWYlP.jgHjgW·yMÕ tIbkjtuEb.emn j mWYlP.jgHjgW·yMÕgkU
T.Y]kÕkj ×UmWYgHjdHj/> ×U/>gHjdHja.pnjgkUrâ ×UpnjgkU$·
buJ\p,titjpLnjgHj aË.wcjmnjt·K[êlwjv,mWYkuEmWY etMcjtNhj
\K.toauitjr´

atuicjliKjøµgek.·ebÐ.njliKjptjmnjeku·.eynjqN.cj
bud¯B.q.alu·edqr,mnj pÐitjlwjp:YliKjwcj;ÕcjquwÀ
Bum?igHj mà,¨×UgkU awjqTRuE a.RHettjgHj\p,titja.
bWYmgLÕicjgLcjr´ mnjøKm.´ nIgwjb.n j mNÕ·p:YtÒ·nIgwjb.nj K>qI´

mNÕ·p:YduE K>qItWÕEr,aQ· qekwj µw>¨qI×WÕicj́ mNÕ·p:Yed
qmNihjaRuicj tÒ·mel b×H.rj´ #.njedq an.·timWYqÒÕtj
tNhjqA.cjpLnjgHj pl·cj riy.nj lw eynjentj´

p:Yduihj enrti qLÕcjk[. kuE¿q.njtWÕEr,eq·t·gHj
mpÐ·kuEgkU twjqW.cj́  a.n j́ Kmuk´j dnwj́ t·kuJ́  gkUm@´
mu×¡kwjljµw>¨eKwjw>riy.n´j mNÕ·p:Yled>wj;Õcjai×¡iy kunj
duEdkÉi$´

×UtWÕEr,bgál.pluitj siupjtWÕEr,bIh.njtWÕEr,qÒÕtj
el¡.wjgmLÕicj lP.jqLÕcjk[.ttja.tWÕEr, ]qriQtuY suEkuE
siupjtWÕEr,mdr.tj´ KRuicjg>njk[.nj´ p:YduEehmwnj suEkuEsuipjduE
eq·ml.øgW·SuEektj |p·kjkj´  mpÐ·gkUeK>w>rI´ s×¡.lIø
mu@rIaerwjkisËezN.jduE ehmwnj gkUhwj kuRUkU´ RHbr´
gkUlMøµq.jwW· tLpv.wcj  gkUgrimNÕ·yMÕ µplin Ï  eku.·
µtwjlm Ï  t·sMtjqmÐJ lwjgmLÕicj  lupjlMihjp:YgkU awjqRuE
a.RHett j fAÕitjrgHjv,t· Tm·kjT½,lwjgW·SuEektjr´

p:Ygek.·gkUawjqTRuEnIeRHnj t·pLnjelwj gkUmpÐ·kuE

eanjdwjnIeRHnj´ mel´ K[.nj´ mwjeknj µw>¨qlucj´
melwjnIeRHnj́  pwjlInIeRHnj́  gmLÕicjlupj lMihjauitjr´

p:YlP. j tIbkjtuEb.emnjet·pLnjgHjtitja.bWYmgLÕicj
pLnjr gkUp[ê´ k.y.nj´ eqkj´ eK[cj´ keK[cj´

kercj́  bM.´   ́lP.jgkUT.Y]kÕk j t·pLnjelwj eq·́  eq·
]kÕkj´ eq·bM.t·mdHjr´ ´puOsMIsMtjr·cjK[ÕitjtjpLÕitjtjmà, gkU
mWYkuEmWYt·gHjSkjsiupjdM·cjv,qÒ·auitjr´ buJq.j$·gHjdHjqB.w
qtjpOumNihjt·egtj egcjegCcjdM·cjlÐêbl,ti qu×̄rIezN.j$··râ

mikjgW·Tpjeq.cjkÈ,kuEbuJ\pcj#.njedqgkUgmLÕicjef[·
kLÕcjdN.YziucjvivpLnjgHj tmjmUlgkUmnjeg>t jt·m·cjpdtokLÕcj
p:Yk×Ð.rgNobtI gpjb IµGobiDesert¨lMÕhjmà, ×W·p: Y;Õcjmnj
eg>liy[.et·r gkUmnjeg>t jt·gHj l·le}t·]thjbWY
mel.njr´ el.njkLÕcj/uitjµ8¨lCJ qN.·×U µB.C.6000¨ et·
gkUmnjøKm.t·gHj m·cj kLÕcjlwjp:Yprcj/I y.njqIk[.nj lMÕhj
mà,×W·el¡.wj  ;Õcj]kÕkjet·r´ gkUmnjøKm.t·ekL.njsdM·cj
nkuE kemL.njtEulIWtuY quikjqLicjfYqAItoauitjr´

aerwjew>h.r k[.n j gHjdHjmaerwjmnj ]kÕc j mdHjr
]kÕcjgHj gkU]kÕkjt·ek.jKos h u E gHjaË.t·huJlwjr´
eG.aKicj mnjøKm.t·m·cjdM·cjzercjprcj/I y.njqIk[.njgHj
gkU]kÕkjt· m·cjdM·cjqÒÕtjqMwjk[. ;Õcj]kÕkjlMÕhjp:Yzuicj;.jmitj
µYellow River¨ et· lkÒr o$·]kÕkjt·es H jkL Õc j
mNihj×HorogLÕicjkLÕcj ekL.nj squcjw>tjg>tjkLÕcjtuY gkUmnjø
Km.t·SkjSuY |p·cjesHja.lP.jedqqÒÕtjqLÕcjk[.et·gHj

buJRupjDm?skje]tmj lkjTkjdr.wtI K.YgW·×U;’cj$KnjpeT·.
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     gkUm·cjeg>tj

gkUawjqertj         gkUtIebtjtuE]kÕkj

awjqTRuEeaRHettj  awjqTRuEnIeRHnj  tIebtjtuEb>emnj   gkUT.Y]kÕkj

aË.t·Ky[ ektjr ×UgHj\p,z,a.gLÕicjkuEdN.YtuY rYqÒÕtj
qLÕcjk[.egL.Y esHja.lP.j  eanjed>K[.cj$.t·gHj nddHjgkU
bIyn.nj m·cjtnjtodM·cjp:Y;Õcj bIyn.njlMÕhjr´ gkUKm.t·gHj
m·cjtop:YedqkemÔ.diy.lMÕhjr´ gkUmnjpuOt·gHjm·cjtop:Y
pWIbWÕicjedq;ÕcjmnjquwÀBumj ;Õcjed[.d[. µpWIbWÕicj;ÕcjquwÀBumj
t·gHj mWYaKicjet·ezN.jelH.Yl, bWYmel.nj lupjlMihjquJ;Õcj
ed[.d[.elwj aË.t·huJlwj ×W·r´¨ gkU lw´ w´ riy.n j
m·cjtop:Y dkutjqMwjk[.;ÕcjbM. t·tuY gkUmnjøKm.lCÕEt·gHj
zkjegL.Ylupja. siupjduE;Õcjai×¡iy gek.·bkjlupja.atiucj
/I\bh?putÐrgHj dHja.gkUmu@ m·cjtop:Ykunj duEdkÉi$r´ lCÕEdHj
a.gkU q.t.nj m·cja.p:Ytibgál. lCÕEdHjgkUK>qI m·cja.
p:Yti;.ja.q.njgHj roq.jwW· aË.wcjt·Tm·kjT½,lwjr´ gkU
e;.tjtjgmLÕicjelwj\p,z,dM·cj bWYmgLÕicjgLcjkuJr´

gkU]kpjkuEgkUmnjøKm.t·gHjømpÐmjkuEgkU bIyn.nj́
Km.´ pl·cj´ lw´ w´ riy.nj´ mu@´ q.njt.nj´ K>qI
t·mdHjrâ gkU]kpjkuEtIebtjtuEb. emnjt·gHjø p[ê´ k.y.nj́
eqkj´ eK[cj´ keK[cj´ bM.

buJ\pcjgkUmnjeg>tjpã]t,esHjkLÕcj atuicjliKjaË.Twjeq.njK[êlwj p:YlijKjqWkjtJKuihj]qnjpRUwcjmnjgmLÕicj́

bIy
k
jn.
nj

Km
.

mn
j

pl
·cj

l
w ø
w

mu@ S
. n
jq
.  
l
j

K>q
I

me
l

S
l
ucj

nig
er
t
j

p[ê eK
[ cj

k
e K
[cj

bM. k
e r
cj

eq
·

eq
·]k
Õk

j
eq

·bM.

aeK>njfl. ø aeK>njcC.cj
XpP>yj ø \py.Y
wunjdcj ø ducjl[Õicj mNÕ·kuEt.l[Õicj|zÕicj
v,gM·cj ø qà·cjqr.Y

prcjtYew>h.retMcj
sMimj\pm.nj ø aupjDupj´ puicj|pI´ ek.pjk.Y
sM.YsMinj ø prcjtYl.pjqÒ.
e\g.wj ø v,ÇÕnjtpj
etcjbcj ø K[pjbË.´ K[pjgNnj
t½njt½ÕY ø ×Horo p·cjkeÈ.· ekL.·s:
ed>wjbNI ø el¡.wjbhuilj

gkU]kpjkuEgkUT.Y]kÕkjt·gHjøeqmj́  eqmj]kÕkj́
eqmjbM. µw>¨ eqmjezN.jt· mdHjr´

SkjbHja.qÒÕtjgt p:YliKjaupjelMcjpiet·
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ปนดินเปนเงินท่ีเกาะเกร็ด

การทําเคร่ืองปนดินเผาของชาวไทยเชื้อสายมอญ
ที่ตําบลเกาะเกร็ด  อําเภอปากเกร็ด  จังหวัดนนทบุรี  สืบทอด
มาจากบรรพชนชาติมอญที่อพยพมาจาก “บานอามาน”
(แปลวา บานชางปน) kW.njlm.nj เมอืงมะละแหมง เขามา
ยังประเทศไทย  ตั้งแตสมัยกรุงธนบุรี ราว พ.ศ.๒๓๑๗

ดินปากเกร็ดคุณภาพดี ฝมือชางประณีต และสีสรร
สวยงามเปนทีต่องการของลูกคา เคร่ืองปนมดีวยกนั ๒ ประเภท
ใหญๆ คือ

๑. เคร่ืองปนทีเ่ปนเคร่ืองใชในชวิีตประจําวัน  รูปแบบ
เรียบงาย เชน  โอง อาง กระถาง ครก

๒. เคร่ืองปนประเภทสวยงาม เรียกวา หมอน้ําลาย
วิจิตร โดยปกติชางมักปนข้ึนในวาระพิเศษ เพื่อกํานัลแด
บุคคลสําคัญและถวายวัด เปนการฝากฝมอืของชางปน

เมื่อชาวมอญไดรับพระบรมราชานุญาตใหตั้งหลัก
แหลง ปลูกสรางบานเรือนอยูบริเวณปากเกร็ด ประกอบกับ
สภาพดินเหมาะสมในการทําเคร่ืองปนดินเผา ชาวมอญที่
อพยพมาดังกลาวจึงยังคงประกอบอาชีพดั้งเดิมของตนคร้ัง

อยู ในเมืองมอญ โดยเฉพาะบนเกาะเกร็ด ในหมู  1, 6, 7
จึงกลายเปนแหลงผลิตเคร่ืองปนดินเผา  และมีชื่อเรียกเปน
ภาษามอญวา กวานฮะโม (บานลาง) กวานอะตาว (บานบน)
กวานอามาน กวานอะโต และกวานอะลาด  เคร่ืองปนดินเผา
ของชาวเกาะเกร็ด  มหีลากหลายตัง้แตขนาดใหญถงึขนาดเล็ก
ตกแตงแบบเรียบงาย หรืออาจมีการแกะสลักลวดลายบาง
เพียงเล็กนอย  ไดแก  โอง  อาง  ครก  กระปุก  และโองพลู
เปนตน

สวนเคร่ืองปนดินเผาที่แกะสลัก และติดลวดลาย
ปริมาณมากนัน้ กม็หีลายรูปแบบตามควา มตองการของลูกคา
ทางราชการ  ไดเหน็คณุคาของการทําเคร่ืองปนดนิเผาจงึไดถอื
และเคร่ืองปนดินเผาประเภทหลังนี้เอง ที่เรียกวา “หมอนํ้า
ลายวจิติร”  มคีวามงดงาม ขนาดทางราชการใหความสําคัญ
กําหนดใหเปนตราสัญญลักษณประจาํจงัหวัดนนทบรีุ

ปจจุบันเคร่ืองปนดินเผาของมอญเกาะเกร็ดมีการ
ออกแบบผลิตภัณฑอยางหลากหลาย เพื่อสนองตอบความ
ตองการของผูบริโภค ตามกลไกทางการตลาด  จึงนับวาไดผล
เปนอยางมาก เพราะเปนที่นิยมของลูกคา เปนสินคาที่มี
คณุภาพ ออกสูตลาดไดอยางภาคภูม ิ สรางรายไดและชือ่เสียง
ใหแกชมุชน  สงผลถงึระบบเศรษฐกจิระดบัชาตไิดอยางดเียีย่ม

จากบทความดงักลาวขางตน  นบัวาชาวเกาะเกร็ดผูมี
ฝมือและมีชื่อเสียง ทางดานการทําเคร่ืองปนดินเผา ซึ่งมี
มานบัรอยป เคร่ืองปนดนิเผาเกาะเกร็ดเปนทีรู่จกักนัวา มคีวาม
ละเอียด และมีความปราณีตมาก เผาเนื้อดินดวยอุณหภูมิสูง
เมื่อเผาสุกแลวม ีลักษณะสีแดง ผิวมันงดงาม

ส่ิงสําคัญประการหนึ่งของชาวมอญเกาะเกร็ด ก็คือ
การที่ ชาวชุ มชนยั งคงรั กษาวัฒนธรรมประเพณี มอญ
และความสามารถเชิงภูมิปญญาที่บรรพชนไดส่ังสมไวให
ผานการสืบทอดมาจากรุนสูรุนจนถงึทกุวันนี้นายโท เช้ือเต็ม ชาวมอญปากเกร็ดกับงานอาชีพที่เขาภาคภูมิใจ
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ปราสาทเผาศพพระมอญ
(๒)

สวัสดีครับทานผูอานทุกๆ  ทาน  ผมจะนําเสนอเร่ือง
ปราสาทเผาศพพระมอญ ตอจากฉบับที่แลวเลยนะครับ  เพื่อ
ไมใหเปนการเสียเวลา  เพราะผมมเีร่ืองที่นาสนใจรออยูมาก

เหตใุดเราตองสรางปราสาทเผาศพพระมอญดวย
เลา?  จะเผารวมกับเมรุท่ีเขามอียูแลวไมไดหรือ

พระภิกษุสงฆสาวกของพระผูมีพระภาคเจา เปนผู
สะอาด ปราศจากกเิลศ  เปนผูประพฤตปิฏิบัตชิอบ ปฏิบตัิตรง
ดวยศลีาจารวัตร  เปนผูรักษาพระพทุธศาสนาของพระพทุธเจา
สมควรยกยองเทิดทูลไวเหนือหัวหรือดวงใจ ถึงปจจุบันนี้องค
พระสัมมาสัมพุทธเจา จะดับขันธปรินิพพานแลว ก็ยังมีพระ
สงฆอยู  เรียกวาสมมติสงฆ  ก็ยังข้ึนชื่อวาเปนสาวกของพระ
พทุธเจา  เปนผูปฏิบตัสืิบตออายพุระพทุธศาสนา กย็ังข้ึนชือ่วา
เปนผูบริสุทธิ์สะอาด  ดีกวาฆราวาสหลายรอยเทานัก

ฉะนั้นเมื่อพระสงฆมรณะภาพลง  จึงทําปราสาทข้ึน
เพื่อทําเปนที่เผาศพข้ึนมาใหม จะไมเผารวมกับที่เผาศพของ
บุคคลทั่ วไป ศพของคนทั่ วไปนั้ นมีหลายประเภท เช น
ศพตายโหง ตายหา ศพพวกโจร ศพพวกนักโทษประหาร ศพ
พวกทีเ่ปนโรคสังคมรังเกยีจ  และอ่ืนๆ  ลวนเปนทีส่กปรกทัง้ส้ิน

ชาวมอญ  จึงไมเอาสถานที่อยางนี้มาเผาศพพระผู
สะอาดบริสุทธิ ์เพราะจะถอืวาไมใหความเคารพ  จงึตองทําการ
สรางสถานที่เผาศพข้ึนมาใหมใหสะอาด  สวยงามตามกําลัง
ศรัทธา และความสามารถ ของชาวบานผูทีใ่หความเคารพตอ
พระภิกษุรูปนั้น ๆ

การสรางปราสาทจาํเปนดวยหรือท่ีจะตองสรางถึง
๕  ยอด ๗ ยอด หรือ ๙  ยอด?

การทําปราสาทไมจะเปนตองทําถึง ๕ ยอด ๙ ยอด
เลย  แตที่ทํากันมานั้นถือเอาสถานที ่ ที่ไมเผารวมกับฆราวาส
เปนหลักเทานัน้  ทีท่ํากนัหลายๆ ยอดนัน้ข้ึนอยูกบัความศรัทธา
ของประชาชน  ทีค่ดิสรางกนัข้ึนมาเอง  และดตูามฐานนัดรศกัดิ์
ของพระภิกษสุงฆ เชนพระภิกษผูุมรณะภาพนั้นมยีศเปนพระ
ราชาคณะ (เจาคุณ) หรือมวัียวุฒิ คุณวุฒิ เปนเจาอาวาส  เปน
พระอุปชฌาย เปนพระที่มีลูกศิษยลูกหามากมาย และให
ความเคารพนับถือมาก อันนี้ข้ึนอยูกับผูมีจิตศรัทธา จะสราง
ถวายเพื่อแสดงกตัญูกตเวที ดังไดกลาวมาแลวเบื่องตนวา
ชาวมอญจะทําเพื่อเปนพุทธบูชาพระพุทธเจา แตศาสนิกชน
ชั้นเราเกิดมาไมทันพบสมัยพุทธกาล ไมไดถวายพระเพลิงกับ
พระพุทธเจา ก็ขอใหไดถวายพระเพลิงศพกับพระสงฆ สาวก
ของพระ พุทธเจาก็พอใจแลววาเราไดถวายเพลิงศพกับพระ
พทุธเจาเชนเดยีวกนั

เพราะดังกลาวขางตน จึงเปนเหตุใหเกิดการสราง
ปราสาท ๕  ยอด  ๙  ยอด ข้ึน เพราะความศรัทธาอยากจะรับ
เปนเจาภาพถวายกนัคนละยอดบาง หลายๆ คนเขาก็เกิดเปน
หลายยอด  อันนี้เปนเพราะความศรัทธาที่ถือวา พระพุทธเจา
มจีริง  พระธรรมเจามจีริง  พระสงฆเจามจีริง  บาป  บญุ  มจีริง
จึงเสียสละเงนิจํานวนคร้ังละมากๆ  เพือ่รวมกนัสรางปราสาท
เผาศพพระมอญ โดยไมเสียดายเงินทองเลยแมแตนอย และ
ถือวาจะไดเปนบุญตามเจตนาดัง่ที่ไดตั้งใจของผูมจีติศรัทธา

เขียนเร่ืองปราสาทเผาศพพระมอญ มาก็จบบริบูรณ
ลงเพยีงเทานี ้หวังวาทานผูอานคงจะไดรับทราบความเปน มา
เบื่องหนาเบื่องหลังกันพอสมควร  ซึ่งเร่ืองดังกลาวขางตน ผม
ตองขอขอบพระคณุทาน  อาจารยสมพศิ  มงคลพนัธ  อีกคร้ัง
ที่อนุญาติใหนําบทความขางตนไดลงตีพิมพในวารสารเสียง
รามัญ  เพื่อการเผยแพรประชาสัมพันธอีกคร้ัง

เร่ืองตอไปเพือ่ใหเขากบัเหตกุารณของเดือนเมษายน
ซึ่งเปนงานบุญของชาวมอญ  ที่กระทําสืบเนื่องนับแตอดีตถึง
ปจจุบัน โดยผมจะไมกลาวอะไรใหมากความ  ขอเชญิทกุทาน
ทัศนาไดเลยครับ

ประเพณกีารคํ้าตนโพธิ์
ประเพณีของชาวมอญที่เกี่ยวของกับเทศกาลมหา

สงกรานตอีกอยางหนึง่ คือ การค้ําตนโพธิ ์ เพราะถอืวาการค้ํา
ตนโพธ  ิ์เปนการค้ําจุนพระศาสนา  เพราะตนโพธิ์เปนตนไมที่
เกีย่วของกบัพระพทุธศาสนา  และเปนการทําบญุเพือ่สาธารณ
ประโยชน  แตมิใชวาเมื่อถึง วันสงกรานต ทุกคนจะตองไปค้ํา
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ตนโพธิ์กันทกุคน ทัง้นี้กไ็ดมหีลักเกณฑอยูวา

ในวันที่  ๑๔  เมษายน  เปนวันอะไร ผูทีเ่กิดตรงกับวัน
นัน้ เปนผูทีต่องนําไมไปค้ําตนโพธิ ์เชนวันที ่๑๓ เปนวันอาทติย
ปนั้นคนทีเ่กดิวันจันทร  จะเปนผูที่นําไมไปค้ําตนโพธิ ์ ถาวันที่
๑๔  เปนวันจันทร  คนที่เกิดวันอังคารก็จะตองนําไมไปค้ํา
ตนโพธิ ์ ที่มีหลักการเชนนั้นเพราะถือวาในระหวางสงกรานต
๓ วันนั้น วันที่ ๑๓ เปนวันส้ินป วันที ่๑๔ เปนวันกลาง หรือวัน
เนา คือไมใชปเกาและไมใชปใหม สวนวันที ่๑๕  นั้น เปนวัน
ข้ึนปใหม  ดังนั้นคนที่เกิดวันที่อยูระหวางกลางที่ชาวมอญ
ถือวาไมด ีคือวันปเกาก็ไมใช วันปใหมก็ไมใช  ถือวาปนั้นไม
ใครดอีาจจะเปนความเชือ่ทีม่าจากการถอืฤกษยาม จงึตองทํา
บุญที่เปนสาธารณะประโยชนคือ การค้ําตนโพธิ์ หรือซอม
ทางเดิน หรือซอมสะพานที่เปนสาธารณะ หากมิไดทําส่ิงใดก็
ตองนําไมไปค้ําตนโพธิ์  คือหาไมไมกระถินที่มีสามงาม ปอก

เปลือก ทาดวยขมิน้ใหสวยงาม  แลวนาํไปค้ําไวทีต่นโพธิใ์นวัด
(เหตเุพราะทีอ่ื่นไมมตีนโพธิ ์ดวยถอืวา โพธิ ์เปนไมชัน้สูง ไมควร
ปลูกในบาน หรือสถานที่ทั่วๆ ไป)

ประเพณีค้ําโพธิ์นี ้ชาวมอญทุกทองถิ่น จะกระทํากัน
ในเทศกาลสงกรานตของทุกๆ ป ถาทานผูอานตองการเห็น
ประเพณีเหลานี้  ทานสามารถหาชมไดตามวัดมอญทั่วไป
ไดครับ

นอกจากนี ้ยังมเีกร็ดเกี่ยวกับประเพณกีารค้ําตนโพธิ์
ทีน่ํามาเลาสูกนัฟง ซึง่นบัวาเกีย่วของอยูกบัราชวงศจกัรกรีโดย
ตรง กลาวคอื ในรัชสมยัพระบาทสมเดจ็พระจลุจอมเกลา
เจาอยู หัว รัชกาลท่ี   ๕  โปรดใหมีการคํ้าตนโพธิ์
เพือ่เปนการสะเดาะเคราะห เหตเุพราะ เจาฟากรมหลวง
สุนทรเทพ  ลูกยาเธอในรัชกาลท่ี  ๑  ทรงประชวร

ประเพณีการค้ําตนโพธิ์  “ยังนิยมทํากันในทองที่ทาง
ภาคเหนือของไทย โดยเฉพาะในครอบครัวที่มีเชื้อสายพมา
รามัญ”  (สุรีย  ภูมสิมร, พรรณพชืในประเทศไทย   หนา ๒๑๙–
๒๒๐. ๒๕๔๘)

นบัวาประเพณคี้าํตนโพธิข์องมอญ ยงัคงไดรับการสืบ
ทอดมาอยางตอเนือ่งกระทัง่ทกุวันนี ้ในหมูชาวมอญ และเพือ่น
บานใกลเรือนเคยีง

ดังจะไดเห็นกันแลว วาทุกชนชาติบนโลกใบนี้ ลวนมี
วัฒนธรรมประเพณีเปนของตนเอง และบอยคร้ังวัฒนธรรม
ประเพณี เหล านี้ ก็มี การถ ายทอด ผสมกลมกลืนไปกับ
วัฒนธรรมของชนชาติอ่ืนๆ หากวัฒนธรรมของชนชาตินั้นๆ
เขมแข็งพอจะไปสรางอิทธิพลเหนือชนชาติอ่ืนได ดังกรณีของ
วัฒนธรรมมอญ ที่มักปรากฎวา ไดแทรกตัวอยูในวัฒนธรรม
ของชนชาติอ่ืนๆ ในเอเชียอาคเนย เปนจํานวนมาก รวมทั้ง
พัฒนา เปล่ียนรูปแบบกันไปตามสภาพของสังคม รวมทั้ง
วัฒนธรรมนั้นๆ อาจสูญหาย ไรผูคนใยดีในวันใดวันหนึง่ ตาม
วาระอันควร เมื่อผูที่ เคยประพฤติปฏิบัติ ไมสามารถตอบ
คําถามตอสังคมไดวา “ทําไปเพื่ออะไร”

ผมนําเสนอบทความเกี่ยวกับวัฒนธรรมมอญ รับใช
ทานผูอานมาถงึชวงทายของเนือ้ทีอี่กแลวครับทาน แลวพบกนั
ใหมฉบับหนา ผมจะนําเสนอประเพณ ี  ศิลปวัฒนธรรมของ
มอญ  ที่ยังมีส่ิงดี ๆ  อีกมากครับ  สวัสดี…..

ปราสาทเผาศพพระแบบมอญโบราณ (โรงทึม ๕ ยอด) ในอดีตจะเผา
รวมไปดวยกันกับศพพระดวย (งานพระราชทานเพลิงศพพระครู
ปริยัติสุนทร (เขียว) ๘ เมษายน ๒๕๑๗ : ภาพสวนตัวของผูเขียน )



14

วัดสามพระยา

พระยานรานกุจิมนตรี (หน)ู เปนชาวมอญ รับราชการ
ในแผนดนิพระเจาอยูหวับรมโกศ  มบีตุรหลายคน คนโตชือ่นาย
สวาสดิ์ นับเปนชั้นที่ ๙ ของตระกูลมอญในสยาม ไดถวายตัว
เปนมหาดเล็กในกรมพระราชวังบวรฯ มีตําแหน งเปน
นายนรินทรธิเบศร  มหาดเล็กหุมแพรฝายวังหนา

หลังจากที่เสียกรุงอยธุยาใน พ.ศ.๒๓๐๐ นายนรินทร
ธิเบศรไดเขารับราชการในกรมมหาดไทย สมัยกรุงธนบุรี
ตอมาไดเล่ือนตําแหนงเปน พระยาราชสงคราม ตําแหนง
จางวางกรมทหาร ในพระราชวังหลวง

พระยาราชสงครามมภีรรยาชือ่วา “ลมุน” ซึ่งเปนบุตรี
ของพระยาวิจิตรนาวี บานอยู ริมวัดหงษรัตนาราม คลอง
บางกอกใหญ พระยาราชสงครามนัน้เปนผูม ีฝมอืในทางชางไม
เปนพเิศษ เพราะเคยเปนนายงานคุมชางไมเคร่ืองยอด มบีุตร
ธดิาดวยทานผูหญิงลมนุ ๔ คน คอื  ๑.นาย ตรุษ  ๒. นายสารท
๓.หญิงสุดใจ  ๔.หญิงพวา  ส้ินชีวิตในสมัยกรุงธนบุรี

คร้ันในรัชสมยัพระบาทสมเดจ็พระพทุธยอดฟาจฬุาโลก
ไดโปรดฯ ใหนายตรุษ บุตรของพระยาราชสงคราม เขารับราช
การ เปน หลวงวิสุทธโิยธามาตย  เจากรมทหารใน และโปรด
ใหนายสารท เปน ขนุพรหม ตําแหนงปลัดกรมทหารใน พรอม
กับโปรดฯ ใหหลวงวิสุทธโิยธามาตย และ ขุนพรหม สองพี่นอง
เปนนายชางควบคุมงานสรางพระมณฑป พระพุทธบาท ๕
ยอด ตามแบบทีพ่ระยาราชสงคราม ผูเปนบิดาเขียนไว

การสรางมณฑปยังไมแลวเสร็จ ขุนพรหมไดลมปวย
ลง และถงึแกกรรมในทีสุ่ด จากนัน้มาอีก ๒ ป การสรางมณฑป
จึงแลวเสร็จ เมือ่พระวิสุทธโิยธามาตยกลับมาถงึบาน ตองการ
สรางอนุสรณ พรอมทั้งสรางกุศลผลบุญอุทิศแดขุนพรหม
นองชาย จึงยกที่บานทั้งหมดของขุนพรหม ที่อยูเหนือปาก
คลองบางลําภู ถวายเปนที่สรางวัด เรียกชื่ อวา “วัดบาง
ขุนพรหม” และชื่อชุมชนแตเดิมที่เรียกวา “บานลาน” จึง

กลายเปน “บานบางขุนพรหม” แตนัน้มา
ในเชื้อสายตระกูลมอญชั้นที่หนึ่ง นับจากสมัยกรุง

ศรีอยธุยาตอกบักรุงธนบรีุ มขุีนนางมอญชือ่ สมงินรเดชะ นาม
เดมิ “มะปุ” เขาถวายตวัรับราชการเปนมหาดเล็กหลวง ในแผน
ดินพระเจาบรมโกศ ไดรับบรรดาศักดิ์เปน ขุนภักดีณรงค 
ตําแหนงเจากรมไพรหลวง เมือ่ส้ินกรุงศรีอยธุยา ขุนภักดณีรงค
เขารับราชการในกรุงธนบุ รี และไดเล่ือนบรรดาศักดิ์ เปน
พระยาเพชรราชา ตําแหนงจางวางกรมพระนครบาล พระยา
เพชรราชามีบุตรดวยภรรยา ซึ่งไมปรากฏนาม รวม ๘ คน คือ

๑. บุญคง เข ารับราชการฝายพระราชวังบวรฯ
ในรัชกาลที่ ๑ ไดรับบรรดาศกัดิ์เปน พระยานรานกุจิมนตรี

๒. ทองอินทร ไดเปนทานผูหญิงในพระยาจาแสน
ยากร (ทเุรียน)

๓. มะโนก ไดรับบรรดาศกัดิเ์ปนเจาพระยารามญัวงศ
จักรี มอญในแผนดินสมเด็จพระเจากรุงธนบุรี

๔. คุม ไดรับบรรดาศักดิ์เปนพระยาสุรเสนาในแผน
ดินพระพทุธเลิศหลานภาลัย

๕. นก ไดรับบรรดาศักดิ์เปนพระยาศรีสรราชในแผน
ดินพระพทุธเลิศหลานภาลัย

๖. มะทอเปน ไดรับบรรดาศักดิ์เปนพระยาสุรินทรา
มาตย ในแผนดินพระพุทธเลิศหลานภาลัย

๗. สน ไดรับบรรดาศักดิ์เปนพระยาไกรโกษาในแผน
ดิน พระพุทธเลิศหลานภาลัย

๘.นอย ไดเปนทานผูหญิงในพระยาจุฬาราชมนตรี
(เล่ือน)

เฉพาะบุตรคนที่ หกคือ พระยาสุ รินทรามาตย 
(มะทอเป น) นี้ ไดสมรสกับ “พวา” ซึ่ งเปนนองสุดทอง
ของขุนพรหม (สารท) และเกิดบุตรชาย รวม ๓ คน คือ

๑. ขุนทอง ไดรับบรรดาศักดิ์เปนพระยาราชสุภาวดี
๒. ทองคํา ไดรับบรรดาศักดิเ์ปนพระยาราชนิกลุ
๓. ทองหอ ไดรับบรรดาศักดิเ์ปนพระยาเทพวรชนุ
พระยาทั้ งสาม ผู มีศักดิ์ เปนหลานของขุนพรหม

(สารท) มีความเห็นพองกันวา วัดบางขุนพรหม ที่ลุงคนใหญ
คือ หลวงวิสุทธิโยธามาตย (ตรุษ) สรางวัดไวเปนอนุสรณแก
ลุงคนเล็ก (ขุนพรหม) นั้น เปนวัดขนาดใหญกวางขวาง ทวา
ชํารุดทรุดโทรมลงเปนอันมาก ดวยสรางมายาวนาน กอรปดวย
ลุงผูมีนามเปนเจาของวัดไมมีทายาทสืบสกุล หลานทั้ง ๓ คน
ที่เปนทายาทโดยตรง จึง พรอมใจกนับริจาคทรัพยปฏิสังขรณ
วัดบางขุนพรหมข้ึนใหมหมดทั้งวัด คร้ันแลวเสร็จ ทานพระยา
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ทั้งสามจึงพรอมใจกันข้ึนทูลเกลาฯ ถวายแดพระบาทสมเด็จ
พระนั่งเกลาเจาอยูหัว เมื่อปมะแม เบญจศก พ.ศ.๒๓๖๖

พระบาทสมเดจ็พระนัง่เกลาเจาอยูหวั ทรงพอพระทยั
วัดบางขุนพรหม ที่ไดรับการปฏิสงัขรณอยางงดงาม โปรด

เกลาฯ ใหข้ึนบัญชีเปนพระอารามหลวง พรอมทั้งโปรดฯ
ตั้งนามวัดข้ึนใหมใหสมกับ กุศลเจตนาและอนุสรณแดทาน
พระยาทั้ง ๓ พระราชทานนาม วา “วัดสามพระยาวรวิหาร”
พระอารามหลวง นับแตนั้นมา ตราบเทาปจจุบันนี้

สายตระกูลขุนนางมอญ ตนตระกูลของ “สามพระยา” ผูสรางวัดสามพระยา
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เ ป ด ตั ว เ ว ป ไ ซ ด ม อ ญ   Opening New Mon Homepage
เวปไซดมอญที่มอญทํา เนื้อหาวาดวย “มอญ” ทกุแงมุม ครอบคลุมทั้งดานประวัติศาสตร ชาติพันธุ ภาษา ศาสนา วัฒนธรรมประเพณี

ภูมิปญญา อาหาร การแตงกาย กฎหมาย ดนตรีนาฏศิลป ขาวสาร “เสียงรามัญ” และ กระดานขาวที่เปดรอความคิดเห็นของทุกทาน

www.Monstudies.com

http://www.Monstudies.com
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gek.·eb.jqW,eq·mnj (w>)

\zpjqÚcjDrjmn j
n.YS.njpiucj

aYn.YS.njpiucj kLÕcj×U;Õcjmnj siupjkLÕcj;Õcjeq·/
iutj sjHqN.·\pcj hiutj×Ud,m·cjdM·cja]k.eq· hW·ekcjSEu
hW·ekcjmicj \zpjqÚcjDrjmnj ×W·m·cjp:Y;Õcjeq· alEuelwj
hW·g·cja. gWicjefkj djHa×Ðr.Y a]k.;Õcjv,kW.njv,
d,hJubkjm·cjaerwjv, aKiukjkN.v,d,epÐ. ·m·cjeq·
s i ut j D .t jk : n j \ gk j  g ek. ·
l[,pv.qMtjmnjp·kjebÐ.njlikjmnj p:Y\zpjqÚcjDrjmnj
k W.n j /c jk : I m ic jqÒ ·r YkL Õc jlo m ip js i utjamjqwj
mnjpOukLÕcjebÐ.njlikj mnj bkja.rYdN.YebÐ.njlikjmnj
p:YtCYadiutjgW·SEuektj#.nj dÐnjmnjpOu gW·hJuaerwjmnj;iÕkjkjepcjcj
gW·deyjHdWkj mnjTtjtj aeK>cjmnjp:Y;Õcjeq·×W ·m·cjkJu
gW·SEuektjbJu$·gjH mipjtosiutjbWY mel.njr

d,tcjgu$jzuzbolmnjpOu
/iunjayukjv,aiutj
s i u t j
D.tjmnjv,hW·aiutja.$J
v,gWicjefkjgkUmnj
ek L · k L k j a .
v,pÐnjsW·lwj\zpjqÚcj
Drjmnj qWkjek.nj

soek.njeskjmnjgW· SkjktjlCtj a.likjmnj mcjmWY
aKiukjkN. eynj qN.cjmnj v,r·cjkEu piudj$·tYu v,qiucj
KN·pÐnjsW·lwj qWkjek.njsoek.njeskjmnjpOu eTkj kEud,mcjmWY
piunj\dpja.YkM.YzuzbolmnjpOubWYm¾ziuhjnkj mnjpOusiupjdM·cj;ÕcjqA.cjt·gjH
eTkjkEud,pÐnj#.njdÐnjbJu$· qWkj gkUpOuhW·gW·kLkj aKicjlMÕhj
mn jp O u p : Y ; Õc jeq ·$ · v,t ·elw j g i ut jgs.n jd M · c j
v·cjgkUmnjhW·gW·ekL·kLkj gW·totkjezN.jem.wj tiunja.
pOuSEuv,pOulPhJuaerwjeq·kEuv, pOud,hJuaerwjmnj kEuv,
klcjaerwjv, qÒ·tJkJu hW·tJkJu qJufaiutjgjHmnjmWY ehcjr
â

ek.njkLcjap>

×Uek.njdjHmNihj ek.njhW·tJv,gjHer. djHap> qCipOutipOu
×·W·m·cjalEuer. ek.njbkjgLY>lCtj ek.nj$·djHek.njv,
gjH;.·er. aiutjekN.tjd,m·cjdM·cjqMwjtYap>KWJÕ d,ducjap>KWJÕ
p[Yp[.·n.n.q.j titj×Uap>KWJÕ;ÕcjpliutjkLÕcjSEuap>KWJÕ;ÕcjbM·kj
aeK>cjqL,pW,hMY a.lP.jap>arcj /iunjap> S.njek.nj
kJuelwj mcjmWYek.njsEudN.a×Ðr.Yap>KWJÕhW·m.nj ek.nj$·gW·
a.gL·cjlEuer. bM·kjfiucjz. pliutjbl,kLEÕ gL·cjlEun.Ya.er.n.Y
aerwjtLpv.mnjpOuhJulwj siupjkLÕcjaKicjr tCY$·pOuek.njmnj
gmLiÕcj eTkjkEud,a.rJubcjap>arcjpOur v·cjroap>pOugW·ezN.jkEu
\zhtj gW·ezN.jkEuaes.njsr.Y gW·sEudN.ap>KWJÕm.nj djHt.l[iÕcjpOu
ek.nj$·qJufaiutjr qCipOu tipOu ap>KWJÕektjlwjt·gjH pOu
ek.njgmLiÕcjv·cjgW·vIq. v·cjgW·ek.·ekÊ.· duhje;.tj
duhjeq.YlPr·cj ek.ezN.jlPpm.njkEued·e;.tj ed·e;.tj
elwjlPeTYkEuek.ezN.j v·cjrogW·djHmWYgek.·mWYker.· tiucjpÒo
pOurnjtM· tCY$·pOueTkjkEud,kW.jdEukEusiupjr lPyH[ajzY

bJurupjas.qwjqueatj xkÒTgek.·eb.jqW,eq·mnj
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\pqn.mnjpOutCY$·

eScjspjkEusiutjD.tjlv.tjek.njgkUmnjpOulCEÕgjH
tCY$·pOuv.tjak.Yar.YtYupOump·kjT½,$. p:Ylikjpriucj
rmjq.cjmnjmWYw>pLnjgjHr ́

(1) tLpv.mnjpOulCEÕgjH gW·lwjkS·cja]k.alEu
aqIbM.tYu qMicjbm.t·tcjpÐiÕnjlwjkEudN.Y lCEÕgjHgW·djHqkiupjpN.nj
lECÕgjHgW·djHbL.YqMicj lCEÕgjHgW·djHas.B.ebÐ.njlikjtYu e;·lJsk.
lwjkEu]qnjgitu ezN.jmwjdM·cjgkUe;·t·tYu e;·kEukelcjp:EÕ
p:iÕkjgkUpOupLnjgjH pOudjHpUgiuljtLpv.pOuhJugjH pOudjHv,kLiÕhj
v,Kiuhjv,;iÕhjekkjmWYh. pOukelcjK[pjr·cjkJu ́

(2) tLpv.gkUmnjpOu gW·lwjkS·cja]k.alEu
aqIqMicjeq·t·tYu qMicjeq·t·tcjptiunjlwj kEudN.Y v,lCEÕgjH
gW·djHqMicjfnjfkj;Õcj v,lCEÕgjHgW·djHbL.YqMicjgW·sEudN.qNq±t;Õcj lECÕgjH
gW·djHas.B.ebÐ.njlikjtYu v,t·ezN.jem.wjdM·cj;Õcjeq·
$·elwj ×W·tobWYmgLiÕcjr /iunjqMicjalEuaqIeq·t· /iunjv,t·
hW·sEudN.kJuelwj gW·kS·cjgW·awEuqLÕcjtYu DwjqtimtitjbL,a.
wiutjekL·SJz.tielwj×W·r ́

gkUmnjpOup:YbM.et·kJu p:YkEu;Õcjeq·$·kJu qà,kLÕcjlwjtYu
atiucjbWYltUet·gjH ek.njmnjpOulCEÕgjH ducjyMÕmnjgjHgWefkjb[hj
gWicjefkjyMÕzkurjHhW·mWYtYu qWkjgkUmzBwpOugjH pOut·hW·ptJtYu
ezN.jem.wjdM·cj gkUv,tNhj ebÐ.·sdM·cjgkUv,tNhjt·gjH djHmNihj
/iutjkL·tCYkJuelwj mNihjt·gjHhiutj×Uyiukjlwjduhj a×Ðt
gunjt·tYu akWkjv,mmcjmWYlwjgkUmWYtYuhW·djHkJur Ó$·gjH
v,ek.jKosmNihjg[iÕcjcjtupjto v·cjrov,K[iÕtjtjr ́

gkUmnjpOumpdÐodM·cjp:YkEubM.et·kJu p:Y;Õcjeq·$·kJu

v,lECÕgjHhiutj×Uv,tajefkjduhjefkjgW v,t·ducjyMÕmnj
hW·g·cjkEugkUv,tNhjt·tJ d,ducjkerpjkLÕcjlwjkEugkU
v,tNhjt· gLiÕcjkEuqN.·tYu hiutj×Ud,ducjkerpjlwjgLiÕcjkEuqN.·gjHr
ek.njgkUmnjpOulCEÕgjHv.$jpv.percjSkjeS.·gjH;iÕnjl[
a.tYu gkUmnjpOuv,mgW·lwjb¡.YDl.YKiuhjhjt·gjH /iunjr
v,t·hW·pk.kJuelwj hW·gW·epN.tjsiutjtYu /iutj\dhtj\dpj
pv.×W·t·gjH v,t·sW·zYwiriytYu v,gs.njekL.nja.nkEu
wtj;iÕkjkjepcjcjr pUgiuljtLpv.bJu$·gjHdjHmNihjmWYtYC /iunjrv,
sutia.kEuelwj |pY×UkEuv,djHmNihjkL·qN.·kJur ́

ek.njmnjpOulCEÕgjH ktjlwjpv.sucj gW·lwjalEuaqI
kS·cjqLÕcjtYu wuitjSJmzBwpOukLÕcj×UlEu hW·gW·kUK[pjmWYq.jtYu

(1) mnj;ÕcjmnjpOue}t·et· lCEÕgjHv,t·epÐ.·lwjbM.tYu
pWmsutjduhjkEuek.njgkUmnjpOu ek.njgkUmnjbhUeq.t
v.$jpv.hW·mWY hJuw>tjekW·ekW· ́

(2) gkUmnjpOup:YkEu;Õcjeq·$· lCEÕgjHv,t·epÐ.·lwj
eq·t·tYu pWmsutjduhjkEuek.njgkUpOu mnjbm. bhUeq.t
pv.hW·mWY hJuw>tjekW·ekW· qJukEuhW·edL.·ebÐ.njewtjpelwjtYu
pWmsutjduhjkEu SJmzgkUmnjzkupLnjgjH tupjtov·cjropOuK[hj
pÐiÕnjltUak, kelcjpr,pr.tjsutjp:YmukjpOupLnjr

yW·pUgiuljtLpv.ek.njgkUmnjpOut· lECÕgjHgW·elpjlwj
kWtjsucjpv.qLÕcjawEu×·WkLÕcjtYuretjH

(1)  qWkjek.njgkUpOu v,pv.hW·mWYgjH v·cjropv.

gW·×W·kLÕcj
(2)  ek.njgkUmnjpOu v,lCEÕgjH DwjkLiÕhjKLcjhW·mWYtYu

bJurupjqÚcjm.jmWYesWkj mr×ukjkuE 59 w>  (sMtjtCY 13 gitum.j)
dN.Y B.tMiÅkcjTpHj ;’cjpTumjT.nI
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v·cjroDwjkLiÕhjKLcjgW·×W·kLÕcj
(3)  ek.njgkUmnjpOu v,lECÕgjH hJuhW·ektjewtj

hW·ducjt·gjH v·cjrogW·hJuektjewtje;·ducjkLÕcjgjH djHt.l[iÕcj
tLpv.gkUmnjpOuqJufaiutj v,m×W·kEukS·cj v,m×W·kEuawEut·r

\pqn.sEudN.lwjmtjek.njgkUmnjpOu /iutjpitcj$·
tLpv.mnjpOut· p·kjT½,sIp[,kEuaKicjhW·mWYr

k.lpercjpv.\pqn.ezN.jezN.jkÐEÕdjHkEugkUv,tNhj
t·gjH tLpv.gkUmnjpOu×·WaKicjtYu ebÐ.njeq.cjkl,kEu
;iÕkjkjepcjcj K[pjbs.r·cjvi

yW·pUgiuljtLpv.gkUpOumnjt· ×W·dM·cjp:Y;Õcjmnje}t·et·
kJu p:YkEu;Õcjeq·$·kJu et.jr·cjkEuaiutj dEukEuK[iÕtjpLiÕtjvi
gkUtirs¦.njmH ebÐ.njkEue;·aerwj B.q.mNihjmà,e;·t·
kLiÕhjm·cj$J

gkUbM. gkUgl. gkU±kkj gkUeq·t·gjHpUgiulj
tLpv. ek.njmnjpOu ebÐ.njT½,sIp[,kEutYu gW·djHmNihjkLiÕhj
mNihjKiuhjqM,hW·eqcj ek.njgkUmnjpOuelwj ywjrpUgiulj
tLpv.mnjpOu sW·estn. ebÐ.njT½,sIp[,kEuDwjKiuhjDwj|pY djHv,
sIkL,tupjqMhjkuEgkUv,tNhjkJur

ywjrhJuK[ê$.tupjpjmà, pUgiuljtLpv.ek.njgkU
mnjpOulCEÕgjH k.lgkUv,tNhjt· qucjes.Ysk. giutjgs.nj
ekL.nj$.tpjt, (w>) tpjeTcjr k.ld,ekL.njkemL.nj
qWkjgkUmzmimzkuT½,duhjtYu mWYlg>mjhW·y.tiunjgjH djHv,
melpjgLiÕcja.tYuaiutja. djHv,kLiÕhjgLiÕcj a.tYuaiutja.djH

v,awEuqLÕcjgLiÕcja.tYuaiutja.r
hiutj×Uek.njgkUmnjpOu melpjaiutja.kLiÕhjaiutj

awuEÕqLÕcjaiutja.tYueqjHm·cjSpOuv,w>tj v,pv.hW·mWY awEu
hW·mWYgjHtYu ekL.njmmikjkEumWYmWY leS.wjey.cjy.mH.r.
a.vikJudjHelpjr tLpv.mnjpOu lCEÕgjHpLnjekL.njdM·cjgek.·
tCY$· mpÐ·kEugek.·q.qn. gek.·qWkjgkU a.l·u
aiutjqJu kemL.njt·gjH hiutj×UpOulCEÕt·pãpY>gL.YhiutjK[pj
bË.r$.ea.nja.tYu kemL.njpOumekL.njpÐitj dM·cj\dhtj
gWicjkEugkUkLkjgjH v,mWYeku·.v,mWY hW·f[wjmnv,qÒ·tYu pWmpãTÒ,
pr,SJv,qÒ·t·gjH djHkLÕcjg[ikEugkUpOutYu gkUmnjpOud,lJul.j d,\p,
a.djHa. gkUv,tNhjt·r

Dwjt·gjHgW·pãTÒ,pr,SJpOugW·m.nja. hiutj×UpUgiulj
tLpv.mnjpOulECÕgjH bkjepN.njDwjk[.j mtW·g, (1) B.q.
(2) pv. (3) q.qn.mea.nja.tYu hiutjgjHr Dwjv,g,
v,Kiuhj aYg,aYKiuhjt·gjH a.rJuezN.jkLÕcjtYu gkUpOuhW·vIkLÕcjr

hiutjgjHr gkUmnjpOuv·cjgW·vIq.gjH petjHektjeswj
epN.njB.q. pv. q.qn. mnjpOu e}t·]thjtYu pOuekL.nj
a.mà, wYqNmnjpOukEumnjpOugjH e;·d,aiutja.elpjr

bJurupjqÚcjm.jmWYesWkj mr×ukjkuE 59 w>  (sMtjtCY 13 gitum.j)  dN.Y B.qirimcágl ;’cjq.grpurI
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ผมรักภาษามอญ

เร่ืองทีเ่ขียนข้ึนคร้ังนี ้ไดแรงบนัดาลใจมาจากความใน
ใจของ ด.ช.ฤษฐวัฏ อ่ิมศิลป หรือ กบ ซึ่งไดเขาเรียนภาษา
มอญที่โรงเรียนวัดมวง ต.บานมวง อ.บานโปง จ.ราชบุรี เมื่อ
พ.ศ.๒๕๔๔ ณ เวลานี้ ทางโรงเรียนก็ยังดําเนินการสอน
ภาษามอญอยางตอเนือ่ง โดยเชญิอาจารยสมุน เตีย้เย และ
อาจารยนิคร มัฆมาน อดีตอาจารยสอนภาษามอญกรม
ยุทธ ศึกษาทหารบกเปนวิทยากร อาจารยทั้งสองเปนชาว
ไทยเชื้อสายมอญ อยูในตําบลคุงพยอม ซึ่งเปนชุมชนที่ใกล
เคยีงกับโรงเรียนวัดมวง

ภาษา เปนเอกลักษณที่ โดดเดนของแตละชนชาติ
แสดงถึงอารยธรรมและความยิ่งใหญ ชนชาติที่มีภาษาเปน
ของตนเอง ไมตองหยิบยืมภาษาของใครมาใช ยอมเกิดความ
ภาคภูมใิจ เปนศักดิศ์รีของชนชาตินั้น ๆ

มอญ เปนชนชาติที่มีภาษาเปนของตนเอง และยังฝง
เหงาของภาษารวมทั้งวัฒนธรรมดานอ่ืน ๆไวในดินแดนแถบ
เอเชียตะวันออกเฉียงใต ดงัปรากฏใหเหน็จนถงึปจจบุัน

“สิ้นแผนดิน แตไมสิ้นชาติมอญ” เปนคําพูดที่คน
ไทยเชื้อสายมอญยังรูสึกอบอุนอยูในหัวใจ เพราะบนแผนดิน
ไทยนี ้ไมมีการทําลายเผาพันธุ มีแตสนับสนุนใหอนุรักษและ
สืบทอดใหคงอยู เปนสีสันหรือดอกไมหลากสีในสังคมไทย
ดํารงอยูอยาง เทาเทียมกันดวยหลักคุณธรรมและเคารพใน
สิทธิมนุษยชน ดังนั้นชาวไทยเชื้อสายมอญจึงพูดภาษามอญ
และเรียนภาษามอญกันไดในชุมชนโดยไมถูกกีดกัน ทั้งยัง
สามารถบรรจุการเรียน การสอนภาษามอญลงในหลักสูตร
ทองถิ่นไดดวย

การจัดการเรียนการสอนภาษามอญในโรงเรียน ผู
สอนจะตองปลูกฝงคณุคาของภาษาใหแกเดก็กอน ใหเดก็เกดิ
จิตสํานึกในคุณคาภาษาของชนชาติ ให เขาไดเขาใจและ
ซาบซึง้ ในความเปนไทยทีม่เีชือ้สายมอญ เขาจะตองพดูภาษา
แม หรือ MOTHER LANGUAGE ได ทักษะทางภาษาม ี๔
ทักษะ คือ ฟง พูด อาน เขียน ตามลําดับ สองทักษะแรก คือ
ฟงและพูด เด็กไดเรียนรูจากครอบครัวมากอนแลว สวน อาน
และ เขียนนั้น เมื่อกอนโนนเด็กชายเรียนที่วัด ปจจุบันการจัด
การ ศกึษาไดเปล่ียนแปลงไปกจิกรรมการเรียนรูมมีากมายและ
หลากหลายเด็กๆ ไมมีเวลาเรียนภาษามอญที่วัดแตเรียนที่
โรงเรียน โดยจัดเปนหลักสูตรทองถิ่น หากครูในโรงเรียนไม
สามารถสอนได กเ็ชญิภูมปิญญาในทองถิน่เปนผูสอน อาจเปน
พระสงฆหรือฆราวาสกไ็ด

ส่ิงสําคัญในการจัดการเรียนรู ผูสอนจะตองมีวิธีการ
สอนหลายรูปแบบ สรางบรรยากาศใหสนุก มีส่ือการสอนที่
หลากหลาย นอกจากบตัรคํา บตัรภาพ แถบประโยค การแสดง
ทาทาง บทบาทสมมุต ิเพลง นิทาน เลาเร่ือง เกม ก็ควรใชส่ือ
ทางเทคโนโลยียุคใหมดวย ไดแก VCD เปนตน การอธบิายให
ความรูแกผูเรียนจะตองคํานึงถึงวัยและศักยภาพ เด็กเล็กมี
สมาธใินการฟงส้ัน จงึควรบรรจเุนือ้หาใหเหมาะกบัเวลา เพือ่ให
เด็กเกิดทักษะก็ตองใหมีการปฏิบัติ เมื่อปฏิบัติแลว ผูสอนจะ
ตองรูวาเด็กมีความรูความเขาใจและความสามารถเพียงใด
ก็ตองทดสอบ ตามที่ ไดกลาวแลววา ผูสอนจะตองสราง
บรรยากาศการเรียนรูใหสนกุ ใหผูเรียนรักการเรียน ไมรูสึกเบือ่
หนาย การจัดการเรียนรูจึงควรแบงเปน ๓ ชวงที่สําคัญ คือ

ชวงท่ี หน่ึ ง ใหความรู  ผู สอนจะตองใช ส่ื อให

ด.ช.ฤษฐวัฏ อ่ิมศิลป  (กบ)
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เหมาะสม รวมทั้งสีหนาทาทางและน้ําเสียงดวย ใหเด็กมี
อารมณรวมและกิจกรรมประกอบกัน เชน ใหออกเสียงหรือ
แสดงทาประกอบ

ชวงท่ีสอง ใหฝกปฏบิตั ิโดยนําความรูจากชวงทีห่นึง่
มาใชใหเกิดทักษะหรือความชํานาญ การฝกปฏิบัติกิจกรรม
ควรบูรณาการเขากับวิชาอ่ืน เชน ศิลปศึกษา ใหเด็กไดสนุก
ผอนคลายอารมณใหสบาย ไมเครงเครียด เชน สอนพยญัชนะ
k ใหเด็กประดิษฐตัวอักษร k ตามความคิดสรางสรรคของตน
ถาหากเด็กเรียนไดหลายตัวแลวก็ใหเขาประดิษฐตัวอักษรที่
กําลัง เรียนอยูนัน้กบัอักษรตวัอ่ืนทีต่นชอบ หากเรียนประสมคาํ
อาจใหวาดภาพคนหรือสัตว พดูออกมาเปนคําพดูทีต่นตองการ
หรืออาจจะประดิษฐชื่อของตน ชื่อผลไม ดอกไม ถนน แมน้ํา
หรือ ชื่อดาราที่ตนชื่นชอบก็ได เด็กจะรูสึกสนุกมาก เมื่อเสร็จ
แลว ก็นําผลงานไปติดไวที่บอรดหรือปายประกาศ เด็กจะ
วิจารณเปรียบเทียบกันเองวาของใครสวยกวา เทหกวา คราว
หนาก็จะมกีารปรับปรุงพัฒนาผลงานของตนตอไป

ชวงท่ีสาม ประเมินผล ทุกคร้ังที่ใหมีการเรียนรู
หรือทําการสอนจะตองทําการประเมินผล อาจใหเด็กเลนเกม
แขงขันกันก็ได ไมจําเปนตองใชแบบทดสอบเสมอไป ผลงาน
ในชวงที่สองและผลการเรียนในชวงที่สามควรเก็บเขาแฟม
เมือ่ส้ินสุดการเรียนแตละปควรเย็บเปนเลมเขาปกใหสวยงาม

สําหรับชมุชนคนไทยเชือ้สายมอญทีไ่มคอยพดูภาษา
มอญในครอบครัวหรือในชุมขนแลวนั้น โปรดแลหลังดูซี !
เมือ่รุนปูยา ตายาย ของเรายงัพดูภาษามอญกนั ใชภาษามอญ
กันในชุมชน ใครเลาทําใหภาษามอญลมสลาย วิญญาณของ
บรรพชนเราตองเศราสลด ตื่นเถิด ชวยกันฟนฟูภาษามอญ
ใหกลับคืนมา พูดมอญกันในครอบครัว ทางโรงเรียนตองชวย
อีกแรงหนึง่ โดยเสนอภาษามอญวันละคําทีห่นาแถว เสนอแลว
ติดไวที่ บอรดหรือปายประกาศให เด็กได เห็น ไดซึมซับ
ทั้งสัปดาห ตลอดสัปดาหก็ได ๕ คําแลว หนึ่งเดือนก็จะได
ประมาณ ๒๐ คํา เย็บเลม ทําปกใหสวยงาม นําไปเก็บไวที่
หองสมุด ใหเด็กไดอานศึกษาทบทวน สองทักษะแรกที่เปน
การฟงและพูดนี้ จําเปนตองเขียนเปนภาษาไทย เชน โมด
แปลวา ตา เขียนใสกระดาษ A4 เต็มแผนหรือคร่ึงแผนก็ได
แตตอนเสนอหนาแถว ควรเขียนใสกระดาษแข็งสี เขียนดวย
ชอลค ขนาดของแผนและตัวอักษรใหนักเรียนในแถว เห็นได
ชัดเจน ขอใหฟนฟูภาษามอญใหกลับคืนมา รักษาความเปน
ไทยเชื้อสายมอญไวใหได แลวอยาลืมบอกปูยา ตายายวา
“ลกูหลานพูดมอญไดแลว”

พอแมไทยเชือ้สายมอญหรือมอญเมอืงไทยบางคนไม
สนบัสนนุใหลูกเรียนภาษามอญ เพราะเรียนแลวไมรูจะเอาไป
ทําอะไร ขอใหทานคิดใหดี เกิดเปนคนฉลาดอยางเดียว
ไมพอ แตตองเปนคนเจาปญญาดวย การทองเที่ยว
สนับสนุนใหทุกชุมชนอนุรักษวัฒนธรรมประเพณีของตนไว
คนไทยมหีลายเชือ้สาย มอญเปนเชือ้สายหนึง่ทีม่ภีาษา ศลิปะ
วัฒนธรรม ประเพณทีีโ่ดดเดนเปนของตนเอง ใคร ๆ ก็อยากฟง
อยากเหน็ภาษามอญ ใครๆ กอ็ยากล้ิมลองอาหารมอญ อยาก
เห็นการละเลนผีมอญ สะบามอญ แตงกายแบบมอญ วิถชีีวิต
มอญ รําผีมอญ บวชนาคมอญ งานศพมอญ สวดมนตมอญ
เปนตน ขอใหรวมแรงรวมใจกบัหนวยงานทองถิน่ จดัเปนแหลง
ทองเที่ยว ม ีHOME STAY ดวย แลวเราจะไดคําตอบไหมวา
เรียนภาษามอญแลว จะเอาไปทํา อะไร

คําตอบที่สําคัญอีกคําตอบหนึ่ง ก็คือ ศักดิ์ศรี การ
อนุรักษ ฟนฟ ูสืบทอดมรดกของชนเผาหรือชนชาติของตนนั้น
เปนการแสดงใหเห็นประจักษถึงวัฒนธรรม ประเพณ ีภาษา
ตลอดจนความเจริญรุงเรืองของเผาพันธุ มีความภาคภูมิใจ
และเปนศกัดิศ์รี คนเราเกดิมามบีทบาทและหนาทีห่ลากหลาย
การสืบสานภาษาใหคงอยูเปนหนาทีห่ลักอันสําคญัของคนทกุ
เผาพันธุ แมวาเราตองพัฒนาตัวใหทันตอความเจริญทาง
เทคโนโลยี และความกาวหนาทางดานตางๆ ของสังคมโลก
สามารถพดูไดหลายภาษา แตภาษาแมหรือภาษาของเผาพนัธุ
เราตองเชดิชู

ขอใหคนไทยเชื้อสายมอญรวมแรงรวมใจกันสืบทอด
ภาษามอญและมรดกดานอ่ืน ๆไวใหมั่นคง ดํารงอยูตลอดไป
ดังคําพูดที่วา “สิ้นแผนดิน แตไมสิ้นชาติมอญ” เราอยูใน
แผนดินไทยซึ่งเปนแผนดินเกิด แตความเปนมอญในเชื้อสาย
ของเรายังไมส้ิน ยังมีอยูตอไป สวนแผนดินมอญจะไดกลับ
คืนมา ใหคนมอญในแผนดินมอญไดครอบครองเมื่อไรนั้น
GOD KNOWS เพราะชนชาติมอญเปนคนที่เครงครัดในพระ
พทุธศาสนา เชือ่ในกฎแหงกรรม

เอา ! ขอยอนกลับมาเร่ืองการจัดการเรียนการสอนอีก
นิด เทาที่ทราบ มีจัดกันหลายแหงในชุมชนมอญ ไดแก
บางกระดี่ เขตบางขุนเทียน กรุงเทพมหานคร, พระประแดง
สมุทรปราการ, หนองฉาง อุทัยธานี, บานโปงและโพธาราม
ราชบุรี, สามโคก ปทุมธาน ีขอใหสรางบรรยากาศการเรียนให
สนกุ และตอ งไมลมืการปลกูฝงคุณคาของภาษามอญและ
ศักดิ์ศรีของความเปนมอญไวกับเด็ก หลังจากการสอน
เสร็จส้ินแลวควรใหเดก็ประเมนิตัวผูสอนดวย โดยใหเดก็เขียน
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ความในใจออกมา เพือ่ผูสอนจะไดนําไปปรับปรุงตนเอง จึงขอ
จบเร่ืองนีด้วยความในใจของ ด.ช.ฤษฐวัฏ อ่ิมศลิป ซึง่เปนทีม่า
ของชื่อบทความ ดังนี้

ความในใจ
สําหรับการเรียนการสอนอยูในเกณฑที่ดีมาก ทั้งครู

และพระที่มาสอน การสอนแตละบททั้งพูดทั้งแสดงทาทาง
ใหเขาใจความหมายไดงายข้ึน ผมคิดวาการเรียนภาษามอญ
เปนการเรียนที่ไมผิดอะไรและทาํใหผมเขาใจไดหลายภาษา

การเรียนภาษามอญ ทําใหผมพดูภาษาอ่ืนในสําเนยีง
ที่เหมือนเจาของภาษา

บรรยากาศ บรรยากาศคอนขางดมีาก รมร่ืน กลางหมู
แมกไมจํานวนมาก

ส่ือการเรียน เปนส่ือที่เขาใจงาย
ผมขอจบเพียงเทานี ้ผมรักภาษามอญ

ผลการแขงขันเกมมอญสมองไว
งานวันรําลึกชนชาติมอญ คร้ังที่ ๕๙

วันเสาร-อาทิตยที่ ๑๑–๑๒ กุมภาพันธ ๒๕๔๙
ณ วัดบึงลาดสวาย  อ.บางเลน  จ.นครปฐม

....................................................................................
อันดับท่ี  ๑  ด.ญ.วิชญา กรุยพันธ

ทุนการศึกษา ๑,๐๐๐ บาท
อันดับท่ี  ๒ ด.ญ.นาตยา อินทรกรุงเกา

ทุนการศึกษา ๗๐๐ บาท
อันดับท่ี  ๓ ด.ช.วีรวัตร กันสืบสาย

ทุนการศึกษา ๕๐๐ บาท
เด็กเขาแขงขันจํานวน ๑๐ คน อันดับที่  ๑-๓

ไดคะแนนเต็มทั้ง ๓ คน แตกตางกันที่เวลา สงกอน หลัง
เทานัน้

สรุป เด็กที่ เขาแขงขันทุกคนสมองไว เสร็จทัน
เวลาทีก่าํหนดและไดคะแนนอยูในเกณฑสูง
...................................................................................

ผลรางวัลสลากผาปาการศึกษา
al.BjbZov,md,m.YgmLi’cj p:YqÚcjm.jmWYesWkj

...................................................................................
รางวัลที่ gNnjl.Bj โทรศัพท fucj
1. 9022 eT.nja·cj 06-3547196
2. 0580 - 04-1150531

5573 นางบรรจง ทาทราย 09-6866546
3. 0283 mipÒobu kW.njmuhjn.cj 05-1105720

5795 SJtupj kW.nj 01-3018474
9111 miqzcjem.wj kW.njtÒquiKj 09-1310557

ปลอบใจ  q:I’kjsiutj
1. 1792 n.Yem[.wjeT.njkW.njh·cjg>mj 05-0714378
2. 1945 n.Yewnj kW.njtÒ·]zY 05-1675758
3. 2138 นางปญญารัตน รําพึงวร -
4. 2178 นางมาลี ณ นคร อยุธยา 035-728272
5. 3503 นางสาววาสนา -
6. 3944 นางสาวสมใจ -
7. 5717 n.YS.nj kW.njmh.S.Y -
8. 8586 นางปทมา นอยเอียด 034-822412
9. 8649 นางละเอียด แสงทนต 09-2321386
10. 9272 นายสมบุญ แกวรุง 01-4558865

รายนามผูบริจาคทุนพิมพวารสาร “เสียงรามัญ”
๑. นายบุญสง โคมลอย ๑,๐๐๐ บาท
๒. นายบอน บรรจุน ๒,๐๐๐  บาท
๓. นายสุภาพ ลือขจร ๑,๐๐๐  บาท
๔. นายกิตติ วรกุลกิตติ ๑,๐๐๐  บาท
๕. นาวาเอกเพิ่ม กรอบทอง ๕๐๐ บาท
๖. นายปริญญา กุลปราการ ๓๐๐ บาท
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ชื่อ yM’ .........................................นามสกุล yM’gkU .............................................อายุ ayukj .................ป qN.·
ที่อยู dN.Ypl·cjlikj เลขที่............หมูที่...........ซอย.......................ถนน.........................ตําบล/แขวง.............................
อําเภอ/เขต.................................................จังหวัด...................................................รหัสไปรษณีย............................
โทรศัพท gNnjfucj.................................E-mail aIemlj.............................................................................................
กองบรรณาธิการวารสารเสียงรามัญ เลขที่ ๗๗/๒ ถนนจักรพงษ แขวงบางลําพู เขตพระนคร กรุงเทพฯ  ๑๐๒๐๐
โทรศัพท. ๐-๑๗๘๑-๑๔๐๙, ๐-๑๘๔๔-๖๔๑๕, ๐-๑๒๖๙-๒๗๙๒

อัตราคาสมาชิกรายป ๒๐๐ บาท (จํานวน ๖ ฉบับ) cChjm,]qnjek.njgek.·elMcjqN.· 200 /.tj (lMihj 6 kNpj)

วันที่สมัคร tCYgrcjptJdHjek.njgek.·......../......../........ วัดหมดอายุ tCYayukjek.njgek. ···auitj......../......../........

สมัครสมาชิกใหม grcjptJdHjek.njgek.·
ตออายุสมาชิก Skjayukjek.njgek. ··

ใบสมัครสมาชิก
likjtN,a.tjducjtYelMcjprcj rmjq.cjmnj

วันรําลึกชนชาติมอญ (ตอจากหนา ๑)
ดวยวัฒนธรรมประเพณีพื้นบาน ทั้งทะแยมอญ

ลูกทุงมอญ มอญรํา สะบาบอนของเจาภาพชุมชนวัดบึง
ลาดสวาย จ.นครปฐม สวนสะบาทอยนั้น มาจากหลายถิ่น
สตริงมอญ ของนกัศึกษามอญหงสาวดี มอญรําเกอืบจะทกุ
ลุมน้ํา นิทรรศการ วีดีทัศน  โหน และกลองยาวจากบานเสา
กระโดง จ.อยุธยา เกมมอญสมองไวของบานโปง นับวาการ
แสดงลนหลามคับคั่งเวที

เปนที่สนใจของส่ือมวลชน ผูรวมงานก็มาจากทั่ว
ประเทศ กวา ๑๐ จังหวัด รวม ๑,๐๐๐ คน แตเมื่อจบงาน
ทางเจาภาพบนอยูอยางเดยีวคอื อาหารโรงทาน และกบัขาว
สดยังเหลือ ทําใหบรรดาแมครัวใจเสีย คิดวาอาหารไม
ถูกปาก ที่ไหนได อาหารทั้งอรอย หลากหลาย และลนเหลือ
คนที่สูไมไหว ตองถอยไปกอน คือคนกินครับ ไมใชแมครัว

ตั่งกุนแจะโหนกระอาว แจะแหมบหนิฮ
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Stamp herer mj q . cj m nj

เลขที ่๗๗/๒  ถนนจักรพงษ  แขวงบางลําพ ู เขตพระนคร กรุงเทพฯ ๑๐๒๐๐

เฉลยปญหาฉบับท่ีแลว (01)
คําตอบ: เจดียมอญวัดทายเกาะ จ.ปทุมธานี
ปญหาทายเลม (02)

สําหรับปญหาทายเลมฉบับน้ี ซึ่งเปน
ฉบับท่ีสองแลว คราว น้ีเปนปญหาท่ีเกีย่วของกบั
ประเพณีแหโหน (ธงตะขาบ) ในชวงเทศกาล
สงกรานต  ปญหามีอยูวา

@ โหน  หรือธงตะขาบน้ั น แต เดิม
บริเวณหางดานลาง ใชวัสดุอะไรทําภูหาง

รู คําตอบแล วเขียนส งมาได เลย จะเปน
ไปรษณียบัตร จดหมาย หรือสงดวยตนเองตามที่อยู
ดานในเหมอืนเดมิครับ

ของรางวัล  เปนเส้ือยืดลายมอญ มีดวยกัน
๓ รางวัล หากมี ผู ตอบถู กมากกว า ๓ ท าน
จะใชวิธจีับสลาก และจะจัดสงของรางวัลถึงบาน

หมดเขตรับคําตอบ  ๑๐  พ.ค.  ๒๕๔๙

ช่ือ-ที่อยูผูรับ


